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सारांश
इितहास कȱ परतों को खोलने का सबसे जीिवत साधन अȭभलेख ही होते हैं। िहमाचल

प्रदेश के काँगड़ा ȭजले में पुराताȮͷक एवं ऐितहाȭसक महͷ का әल मȭϰर है। इस
मȭϰर कȱ दȭक्षणी और उͱरी दीवारों पर प्रӒर ȭशलाओं पर दो अȭभलेख उͧȱणर् हैं। दोनों
अȭभलेखों का सѰϹ मȭϰर िनमार्ण से है तथा इन दोनों में मȭϰर को िदये गये भूिम
तथा आȭथर्क सहयोग का िववरण प्रӒुत िकया गया है। अφेताओं के मतों के उपराϜ
इन दोनों अȭभलेखों का काल ारहवीؠ ं शताюी का प्रारȮѴक काल Ӫीकार िकया गया है।
अȭभलेखों के िववरणों के आधार पर इनका काल ही मȭϰर िनमार्ण का काल भी ȭसद्ध होता
है। अȭभलेखीय िववरणों में इस әान का नाम ‘कȱरग्राम’ उȮҗȭखत है ȭजससे इस क्षेत्र
में कȱर जाित का आȭधप΄ ӟҷ प्रमाȭणत होता है। मȭϰर िनमार्ण काल के समय यह क्षेत्र
ित्रगतर् सͱा के अधीन था और मȭϰर िनमार्ण भी जालϹर अथवा ित्रगतर् के अȭधपित द्वारा
ही संरȭक्षत था।

मखु्यशब्द: कȱरग्राम, लʗणच϶, जयच϶, ित्रगतर्, मЏुक, आहुक, नवग्राम, प्रलѰ,
राजानक, जालϹर, सुशमर्पुर

इितहास िनमार्ण में अȭभलेखों कȱ भूिमका को एक जीवϜ प्रमाण के रूप में देखा जा
सकता है। इितहास िनमार्ण में ȭजन तͷों कȱ आवتकता होती है, उनकȱ पयार्а मात्रा में
सहजतम उपलȮѐ अȭभलेखों के माφम से ही होती है। इितहास के सामाЏतः बाह्य और
आϜȬरक दो पक्ष होते हैं। बाह्य पक्ष में िकसी देश िवशेष कȱ भौगोȭलक Ȯәित का आकलन
िकया जा सकता है और आϜȬरक पक्ष से ता;यर् राजवंश, शासन-प्रबϹ, सामाȭजक,
धािमर्क, सािहȭ΄क और आȭथर्क पȬरȮәितयों से है। अȭभलेखों के माφम से इन दोनों
पक्षों को लेकर पयार्а सामग्री उपलѐ होती है। अȭभलेखों में यह दोनों तरह कȱ सामग्री
उन पर िकए गये गѴीर अφयन के उपराϜ सामने आती है जो इितहास को जीवϜता
प्रदान करवाती है।

अȭधकांश अȭभलेखों का सѰϹ राजवंशों से होता है और राजवंशीय अȭभलेखों से
ही हमारे सामने तͧालीन नगरो,ं रा̌ सीमाओ,ं मागɜ और िवजयप्रयाणों के िववरणों
से भौगोȭलक वातावरण का एक प्रारूप प्रӒुत हो जाता है। अȭभलेखों के प्रािа-әल से
रा̌ के सीमा िवӒार का भी आकलन िकया जा सकता है। ताͧाȭलक िवजय-प्रयाणों के
मागɜ से ҡापाȬरक एवं यातायात सѪकɜ पर भी दृिҷपात िकया जा सकता है। राजवंशीय
अȭभलेखों में ही दान आिद के प्रसङ्गों से आȭथर्क सुदृढता के साथ निदयो,ं तटवतɎ नगरों
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और धािमर्क әलों के िववरण भी बड़ी सटीकता के साथ उपȮәत होते हैं। कई अȭभलेखों
में उͧȱणर् प्रशȮӒयों में सामाЏतः िनकटवतɎ राजाओं और प्रदेशों का उҗेख भी प्राа
होता है। अȭभलेखों में वȭणर्त िवजय यात्राओं से अनेक रा̌ों कȱ सीमाओं और मागɜ कȱ
प्रामाȭणकता पुҷ होती है ʈोिंक िकसी भी शत्रु रा̌ कȱ सीमा में अितक्रमण िकसी सुगम
मागर् से ही सѴव हो सकता है। आϜȬरक पक्ष में भी अनेक दृिҷयों से अȭभलेखों का महͷ
प्रӒुत होता है। यिद अȭभलेखों में प्रӒुत अितशयोिɷ पक्ष को िकनारे कर िदया जाए तो
पुराताȮͷक सामग्री के सङ्कलन में अȭभलेखों कȱ भूिमका अग्रगا होती है। अȭभलेखों के
अφयन-मϮन के फलӪरूप ही इितहास कȱ िनिवर्वािदत सामग्री उपलѐ होती है।

अȭभलेखों में वंशवृक्ष के सϰभर् में भी पुҷ प्रमाण प्राа हो जाते हैं। इनके माφम से
प्राचीन शासन ҡवәा कȱ रूपरेखा का भी बोध हो जाता है। तͧालीन कर ҡवәा का
भी पता चलता है। दान आिद के प्रसङ्गों में ҡापार, वणार्ȭश्रत जातीय ҡवәा आिद से
सामाȭजक Ȯәित का भी बोध होता है। दानािद कȱ प्रवृिͱ से धािमर्क Ȯәित का मूҕाङ्कन
करना भी सुगम हो जाता है। अȭभलेखों के माφम से सामाȭजक पक्ष पर िवचार करते समय
आφाȭ΂क उϿित के आकलन के साथ-साथ भौितक उϿित का भी िवӒृत पक्ष उपәािपत
होता है। दान सѰϹी िववरण इस पक्ष में अȭधक प्रामाȭणक होते हैं।

ȭशलालेखों में दान के अवसरो,ं धािमर्क अवसरो,ं िवजय यात्राओ,ं सामाȭजक तथा आȭथर्क
उͧषर् के आयोजनों का भी क्रमबद्ध उҗेख िमलता है। ҡापाȬरक संәाओं और सѶाϜ
लोगों के माφम से मȭϰरों के ȭलए िदये गये दान और उसके प्रकार का भी पता चलता
है।

अȭधकांश अȭभलेखों का प्रारूप सािहȭ΄क होता है। वे ҭोकबद्ध या िवशेष सािहȭ΄क
रीित के गद्य में उͧȱणर् होते हैं। अलङ्कार-रस आिद के प्रयोग से उनकȱ सािहȭ΄कता में
िनखार दृिҷगत होता है। इसके साथ ही उस समय कȱ सामाЏ या िवशेष प्रचलन कȱ भाषा
का भी पता चलता है। जैसे िक दसूरी शती से बारहवी ं शती के ȭशलालेखों कȱ भाषा प्रायः
संӎृत ही पायी जाती है। कुल िमलाकर देखा जाये तो अȭभलेख अपने लघु कलेवर में भी
ताͧाȭलक बहुपक्षीय िववरण का मोटा-मोटा खाका प्रӒुत करने में सहायक ȭसद्ध होते हैं।

प्रӒुत लेख का मूल प्रितपाद्य काँगड़ा ȭजले में Ȯәत बैजनाथ के ȭशव मȭϰर के
सभामؤप कȱ भीतरी दीवारों कȱ दȭक्षण और उͱर कȱ िदशाओं में लगी ȭशला-पिट्टकाओं
में उͧȱणर् दो अȭभलेखों कȱ िवषय-वӒु के सϰभर् में िववरण प्रӒुत करना है।

बैजनाथ मȭϰर के प्रवेशद्वार के अϰर सभामؤप के भीतर उͱर िदशा और दȭक्षण िदशा
कȱ दोनों दीवारों पर प्रӒर पर उͧȱणर् दो अȭभलेख हैं। दȭक्षण िदशा के ȭशलालेख को
पहले ȭशलालेख के रूप में Ӫीकार िकया गया है तथा उͱर िदशा के ȭशलालेख को दसूरे
ȭशलालेख के रूप में उद्धतृ िकया गया है। अलेंे؛डर किनंघम ने 1846 ई॰ में इन दोनों
को उतारा था और 1849 ई॰ में िशमला अखबार के ȭलए इसके कुछ महͷपूणर् िहӬे का
अनुवाद उसके सѪादक बाबू ȭशव प्रसाद द्वारा िकया गया था।1 दोनों ȭशलालेख शारदा
ȭलिप में हैं और दोनों कȱ भाषा संӎृत है। पहले ȭशलालेख में अलग-अलग छϰों में 34
पिʽयों में 39 ҭोक हैं। दसूरे ȭशलालेख में 33 पिʽयों में 37 ҭोक हैं और इसमें भी
छϰ वैिवφ है।

1Alexander Cunningham CSI, Archological Survey of India, Report for the year
1872-73, Volume V, Page 180
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प्रӒुत आलेख का ȭशलालेखों के सϰभर् में होने के कारण अφयन कȱ सुिवधा को
φान में रखते हुए मूल ȭशलालेखों को प्रӒुत करना भी आवتक हो जाता है। मूल के
उपराϜ भावानुवाद के माφम से उनके सϰभɜ को समझना भी सुिवधाजनक होता है।
िवशेष सϰभɜ के माφम से ȭशलालेखों से प्राа सामग्री का िववेचन के द्वारा एक िनҰषर्
भी प्रӒुत हो जाता है। इन समӒ आवتकताओं को φान में रखकर ही सवर्प्रथम पहले
ȭशलालेख के मूल प्रारूप को देवनागरी में प्रӒुत करने के साथ उसका भावानुवाद और
अϜ में पहले ȭशलालेख के िवशेष सϰभɜ को रखा गया है। इसके उपराϜ दसूरे ȭशलालेख
को भी उसके मूल प्रारूप, भावानुवाद एवं िवशेष सϰभर् के क्रम में रखा गया है। अϜ में
ȭशलालेखीय िनҰषर् के रूप में दोनों में पायी गई समानता के साथ इनके काल के सϰभर्
में भी िवशद् चचार् प्रӒुत कȱ गयी है।

दोनों ही ȭशलालेखों में कुछ अंश क्षȬरत है। वहाँ किनंघम, बुह्लर और अЏ अφेताओं
ने अपने-अपने तरीके से पाठों को पूणर् िकया। यहाँ बुह्लर द्वारा प्रӒुत पाठ को प्रӒुत िकया
है ʈोिंक उसे अȭधक प्रामाȭणक माना जाता है। मैंने Ӫयं पहले ȭशलालेख के साथ उसका
िमलान िकया है, जो असम̜स कȱ Ȯәित उ;Ͽ नही ं करता। साथ ही उपयुर्ɷ िवद्वानों के
पाठ में रह गये अवग्रह (ऽ), समास ȭचह्न (-), पद˴ेद आिद को यथाәान समायोȭजत
कर िदया गया है।

1 िशलालेख: 1 (मलू)
बुह्लर द्वारा िकया गया दोनों ȭशलालेखों का यह पाठ मुझे देवे϶ हाؤा कȱ पुӒक ‘A
Holy Jyotirlinga’ में िनѨवत् प्राа हुआ, ȭजसे उХोनंे Epigraphia Indica Vol. I
pp.104-19 से ȭलया है। पाठ में अӟҷता या दिुवधा के әलों को ( ) कोҽक के अϰर
रखा गया है।

(बुƽर Ʈारा सम्पािदत Ĥथम िशलालेख)2

ओं (ӪȮӒ ओ)ं नम(◌ो ग)णपयो(◌ः)।

यद्यлहं पशुपते कुमित(द्र) एव
पयार्аभिɷिवव(शे)न मया त(था)िप।
अӦां Ӓुतौ (श्र)वणले ह्यर सांशभा(ȭज)
(गौयर्)◌ा सहैव परमेश िनमȭϢतोऽȭस॥ 1॥

पा(श˴ेद)न (क)तर्Ȭर प्र(ण)मतां मोहाϹकूपब्रुड-
(җोक)प्रोहरण(क्षमे) िन(रु)पमानϰेक(सं)दाियिन।
दगुɕ द्वार ॰-॰ हाȬरȭण हȬरब्र(ह्मा)िद देवӒुते
भिɷक्षेमिवधाियिन ित्रनयने Ήҁेव न(Ӯा)िमिन॥ 2॥

ҡापद्दȭल(समू)ल(पा)टन(क)री Ήं गीयसे स(वर्दा)
2A Holy Jyotirlinga Vaidyanatha, Page 83–86
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(मा)ता Ήं जगतӒवाȮӒ न िमित(Ӑे)षां मिहѨािमह।
उिɷः केवलमेव (शो)भत इयं नो देव (मा)तेित ते
संसगर्ः िप(तृ)काननैरु(पȭच)तै(रा)श्रीयते च (Ήया)॥ 3॥

यӦ(◌ा) िहमालयो(ͧषर्)पोिषणी (मू)ितर्रुͱमा।
तӦा नमȮϜ चरणौ धЏाः केचन जϜवः॥ 4॥

धЏै(नर्)रैरु(ग्र)वधूӬदैव (Ή)मुद्यसे (भ)िɷभराȭभरामैः।
केशापहारोऽितमनोहराȭभवार्(Ȯʮ)◌ः क(वीना)मुपगीय(से) च॥ 5॥

आसϿमृ΄ुΉदशामुपेयुषां पुरेषु नाӦाममरेषु कुवर्ताम्।
स΄ं भवानीशरणाȭभलािषणां मनोरथं पूरियतुं प्रगҒते॥ 6॥

मुहुӬमुद्राȭसन एव यु(द्ध)क्रȱ(ड)◌ािनकृतासुरस(मर्)प(Ӧ)।
स΄ं हरेरлुपȬर Ήमेव सȮϜҽसे िन(ҽु)रैवाथर्धाѨः॥ 7॥

(म)लािदहृदयाह्लािदद(शर्)नतो िदने िदने।
बहुदेहाϜर(әा)णु(ӗ)मेव िकल कΟसे॥ 8॥

प्रसरϿमरीȭचचयच϶चारुणा वदनेन राजȭसतरामितȭश्रणा।
बहुशोȭणमािद्रगुणसѪदालयौ पȬरपूजयȮϜ चरणौ तवामराः॥ 9॥

त्रैलोʈजनЏां Ήिय करुणावित यु̌ते नृणां भिɷः।
त्रैलोʈाϜरिनलयं Ήं िह (ज)नं नयȭस परमपदम्॥ 10॥

िगȬरजेशाȭधȭखϿो(ऽȮӤ) Ήं गितभर्व साѬतम्।
संसारसागरा˲ेतो भीरु मे नीयतां शमम्॥ 11॥

ȭशवायेकिवनϜҡपुاपादाग्रपांसवे।
तुџं (क्षџु)िद्रपुωंसमहाशिɷमते नमः॥ 12॥

च̓˲ापलसदृिҷिवर्षमेषु प्रयोजक(◌ः)।
त्रैलो(ʈे) ӕीजनो योऽत्र तӦ Ήमȭधदैवतम्॥ 13॥

(शोȭभ)ता(नां) ित्रȭभनɕत्रैमृर्(डा)िन शरणैिवणाम्।
वपुश् श्रीमदिवωंसं िवधातुं प्रजगȮҒषे॥ 14॥

आपͧलापमेलापपȬरतापप्रलािपनम्।
गौरीशाȮӒ िवभोहाͧं (कӕा)तुमपरः क्षमः॥ 15॥

शवार्ȭणमानं Ήद्भɷाः याȮϜ सवार्ितशाियनम्।
प्रसीद मातӬंसारा Ɍ˴ Ȱघ्रमेव िवमोचय॥ 16॥
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गाढा गजानने प्रीितӬ(वर्मी)िह वपुӬदा।
उद्दीिपतӤरा दृिҷयर्ӦाӒे त;दं नुमः॥ 17॥

इित रामेण िनरामय सममुमया यЋया Ӓुतोऽȭस िवभो।
शु्रΉा तममोघीकुरु पȬरश्रमं परमकारुȭणक॥ 18॥

एकोɸा Ӓोत्रिमदं गौरीҮरयोः पठȮϜ ये भɸा।
तेषामлȭभलाषȮӬφतु ȭशवयोः प्रसादेन॥ 19॥

इित गौरठƳरस्तोğम॥्
अȮӒ शीतलगभȮӒशेखर ΉͿशȮӒकरणेऽकुतोहर्ता।
िकϜु पावकमयाक्ष तावकȱ भिɷȬरव जडतां भनिɷ नः॥ 20॥

अद्यािप िवӤापियतार एते िवद्यϜ एवेҮरभिɷमϜः।
िवȭचत्रचाȬरत्रिनȭधयर्थैव राजानको लʗणच϶नामा॥ 21॥
केदारयात्रां िवरचҁ येन िवशोधनी ं प्राɷनदҰृुतӦ।
इतः परं सवर्परȭӕयो मे Ӫसार इ΄ेव कृता प्रितज्ञा॥ 22॥

िकमेतदाचयर्मवायर्वीयɘयर्देवयोधैयुर्ȭध दӅुध(षर्)◌ः।
धनुधर्राणां धुȬर यो मनोभूबर्भूव तӦाлिवधेय एव॥ 23॥

अद्येҮराः मϰपराक्रमΉं मΉा िवपक्षैरवधाȬरताज्ञाः।
(व)◌ाӒҡनारीहठस(ङ्ग)मेन पुराȭधपΉं सफलं िवदȮϜ॥ 24॥

नवं वयोरूपमȭधȭश्रदातृता पुराȭधप΄ं बहवः िप्रयङ्कराः॥
तथािप चेतः परदारवȭजर् चेȭͧमȮӒदӬुाधमतः परं तपः॥ 25॥

राजानकӦ प्रिवशुद्धबुदे्धः पाȭणः कृपाणग्रहणप्रवीणः।
िववजर्यामास िवगिहर्तािन तӦ(◌ा)ЏनारीӒनमदर्नािन॥ 26॥

तӦाȮӒ देशेऽत्र वȭणʃȭसद्धȮӬद्धा΂जो मЏुकनामधेयः।
ȭछϿे΄िवȮ˴Ͽमहेशभɷेमार्तावदातचȬरतӦ य(Ӧ)॥ 27॥

यӦाहु(का)ʩोӗिवभɷिवͱौ भ्राताकिनҽӬुकृतैकिनҽः।
ҡग्रा समग्राितȭथपूजनाय गुҜेित गहार्रिहता च भा(यार्)॥ 28॥

भिɷ(द्रȳवाटे) भसलेन ते(न) (स)भ्रातृकेन ित्रपुराϜकӦ
द्वारәगङ्गायमुनािदमूितर्ः कृता पुरीयम् सह मؤपेन॥ 29॥

भӕागभर्गृहीतसवर्िवभवा नेिदҽदेशे ʎȭचद्
ये कुवर्ȮϜ गतागता वȭणजो गاा वराकाः ʎ ते।
धЏो मЏुकनामधेय इह िह श्रीकأर̌Ћनः
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पोतप्रोतिववेकवेतनधनो मोहाणर्वे तीणर्वान्॥ 30॥

देविद्वजगुरुभɷӬौजЏिनȭधगुर्ȭणिप्रयो दाता।
आसुकसुतोऽȮӒ िवप्रो रҜणनामा सुशमर्पुरे॥ 31॥

तेन दैवज्ञधुयɕण धाЏद्रोणद्वयं ȭशवे।
वहमान(Ӫ)भूपृҽाϿवग्रामाΌमिपर्तम्॥ 32॥

इह΄ेन नवग्रामाद्दͱा चा(त्र)ह(लाधर्)भूः।
गणेҮरेण गोिवϰिद्वजपुत्रेण धीमता॥ 33॥

देिपकाङ्गजिनतेन मȮҜका सूनुना िवततिवͱशाȭलना।
जीवकेन वȭणजा िनजा च भूः प्राङ्गणाय पुरतȮश्शवेऽिपर्ता॥ 34॥

(या)वदे(व) भगवा(ЉुवाѪ)ितҡɚमकोम(लरु)ȭचҦ गाहते।
मЏुकाहु(ककृत)Ȯश्शवालयӒावदӒु सममЏसासनः॥ 35॥

आȭसका΂ज (उ)दारधी(वर्)सЗूत्रधारधुȬरनायकाȭभधः।
श्रीसुशमर्नगरािदहाययौ (सѷ)नӦ तनयҦ ठोढुकः॥ 36॥

तेन तेन य सहैव टिङ्कता प्रोϿता ȭशवपुरी समؤपा।
(शा)सुदृिҷमनुसृ΄ िन(िमर्)ता यत्र भाȮϜ गणवगर्मू(तर्यः)॥ 37॥

शृङ्गाराभृङ्गकौ यӦ िपतरौ पुاशाȭलनौ।
स प्रशȮӒिममां चके्र रामनामा क(वी)हरः॥ 38॥

संवΌरेऽशीिततमे (प्र)स(Ͽे) (̌ेҽ)Ӧ शुʌप्रितपिͱथौ च।
श्रीम̀यच϶नरे϶रा̌े रवेिदर्ने रामकृता प्रशȮӒः॥ 39॥

(शककालगताюाः) .......... 6

2 िशलालेख 1 (भावानुवाद)
+ जय हो ! ॐ, गणों के दोनों Ӫािमयों (ȭशव और पावर्ती) को प्रणाम! (बुह्लर इसे

गणपयोः’ के रूप में ȭलखते हैं, परϜु चतुथɎ के प्रयोग कȱ दृिҷ से गणपतये ही
समीचीन होगा।)

+ 1.हे पशुपित, यद्यिप मूढ़/अिववेकȱ हँू तथािप आपकȱ परम भिɷ में लीन हो कर, गौरी
सिहत शे्रҽ परमेҮर आपका मैं इस Ӓुित से आह्वान करता हँू, ȭजसमें मेरे गहन भिɷ
भाव का मात्र कणर् िप्रय अंश है।

+ 2(अ) हमारा प्रणाम केवल आपको है, जो अपने भɷों को बϹनों से मुɷ करने वाले
हैं। माया के अϹकूप में पड़े हुए भɷों के तारणहार! हे अतुलनीय आनϰ प्रदायक
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...हारी! केवल ȭजनका गुणगान हȬर, ब्रह्मा व अЏ देवता भी करते हैं, हे ·Ѱक
Ӫामी! आप हमारी रक्षा करें।

+ 2(आ) हमारा प्रणाम केवल आपको, हे ·Ѱक(ित्रनेत्र) Ӫािमनी, अपने भɷों को
बϹनों से मुɷ करने वाली, माया के अϹकूप में पड़े हुए भɷों कȱ तारणहार, हे
अतुलनीय आनϰ प्रदाियनी........हाȬरणी! केवल ȭजनका गुनगान हȬर, ब्रह्मा व अЏ
देवता भी करते हैं, हे दगुार् ! आप हमारी रक्षा करें।

+ 3(अ) कҷरूपी बेल के समूल नाशक गजे϶ के रूप में सदा φाये जाने वाले, हे जगत
के सजर्क, आपकȱ लीला अपरѪार है। हे परमा΂ा, हे परमसͱा कȱ सटीक संज्ञा, आप
ȭचताओं से भरपूर शानोंة में िवचरण करते हो!

+ 3(आ) कҷ रूपी बेल कȱ समूल नाȭशका के रूप में सदा φायी जाने वाली हे जगजननी!
आपकȱ महानता असीम है। हे देव माता कȱ सटीक संज्ञा, आप अपने िपता िहमालय
के घने वनों में वास करती हैं!

+ 4(अ) कुछ धЏ प्राणी उनके (ȭशव के) चरणों में झुकते हैं, ȭजनका प्रखर सौϰयर् सपɜ
कȱ माला से अितशय वृिद्ध को प्राа होता है।

+ 4(आ) कुछ भाؠवान् प्राणी उनके (पावर्ती के) चरणों में नतमӒक होते हैं, ȭजनका
अिद्वतीय सौϰयर् िहमालय कȱ उͧृҷता को अितशय वृिद्ध प्रदान करता है।

+ 5(अ) जो भगवान् शङ्कर कȱ भिɷ में तҗीन हैं, ऐसे धЏ हुए पुरुषों के द्वारा आप
सदैव उग्र के रूप में पूजे जाते हैं। अद्धर्नारीҮर के रूप में दःुखों का िनवारण करने वाले
आप, मधुरवाणी से ओत-प्रोत रचनाओं के माφम से किवयों द्वारा गाये जाते हैं।

+ 5(आ) जो अपनी भिɷ के कारण आपको अ΄ȭधक िप्रय हैं, ऐसे धЏ हुए पुरुषों के
द्वारा आप भगवान् ȭशव कȱ पͻी के रूप में पूजी जाती हैं। किवयों कȱ रचनाओं कȱ
आकषर्क शैली के माφम से आप िवपदाओं का िनराकरण करने वाली के रूप में गायी
जाती हैं।

+ 6(अ) हे ईҮर! तुम वाӒव में ही उन मनुӊों कȱ इ˴ाओं को पूणर् करने में समथर् हो,
जो मृ΄ु के समय तुҀारी प्राथर्ना में रत होते हैं। जो देवलोकों को प्राа करने में उΌुक
न होकर तुҀारी भिɷ के परमानϰ कȱ कामना करते हैं ।

+ 6(आ) हे भवानी! आप वाӒव में ही उन उन लोगों कȱ इ˴ाओं को पूणर् करने में
समथर् हैं, जो मृ΄ु के समय भी देवलोक में जाने कȱ अपेक्षा तुҀारी ही शरण में जाना
चाहते हैं।

+ 7(अ) वाӒव में आप अकेले ही हȬर से भी ऊपर हैं जो िनरϜर क्षीरसागर में िवश्राम
कȱ मुद्रा में िवराजमान हैं। जो युद्ध-क्रȱड़ा में कटे हुए दै΄ों के शरीर से िनःसृत रɷ कȱ
धाराओं का पान करते हैं तथा जो प्रलयङ्कारी शिɷ कȱ क्षमता से युɷ हैं।

+ 7(आ) िनȭҦत रूप से आप अकेली ही अपने ȭसंह पर सवार होती हैं जो घूम-घूम कर
शत्रुओं को रौदंता है तथा आपके द्वारा युद्ध-क्रȱड़ा में मार डाले गए दै΄ों का रɷपान
करता है जो अ΄ȭधक िवनाशक/ मारक क्षमताओं से पȬरपूणर् है।

+ 8(अ) मलीनता एवं अЏ बϹनों से छुटकारा िदलाने वाली ȭशक्षा एवं अȭभभूत करने
वाले आनϰ के अनुसार िविवध शरीरों में अȭधिҽत आ΂ा आप ही हैं।
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+ 8(आ) अȭभभूत करने वाले आपके दशर्न मात्र से ही मȭलनता से हृदयों का रक्षण होता
है और आनϰ का स̓ार होता है। आप (पावर्ती) िवȭभϿ देहों में उनकȱ प्राणभूत शिɷ
के रूप में स̓Ȭरत हो।

+ 9(अ) आप अपने मुख कȱ अितशय आभा से जो च϶मा कȱ अगȭणत िकरणों से और
भी प्रभापूणर् हो रहे हैं तथा पावर्ती के सौϰयर् का भी अितक्रमण करते हैं। अमरΉ को
प्राа हुए पुरुष, िविवध उपचारों से अनेकानेक गुणों के धाम/वास आपके चरणों का
वϰन करते हैं।

+ 9(आ) आप च϶मा के समान सौϰयर् से युɷ मुख वाली हैं। आपका िविवध िकरणों
से देदीлमान मुखमؤल भगवान् शङ्कर के सौϰयर् का भी अितक्रमण कर जाता है।
अमरΉ को प्राа हुए आपके चरणों का सदा वϰन करते हैं।

+ 10(अ) हे करुणा से युɷ, तीनों लोकों के मानवों के Ӫामी! तेरी भिɷ मनुӊों पर
सदैव अनुकѪा करती है। यही मनुӊों के ȭलए उपयुɷ है, ʈोिंक यही उХें परमपद
तक ले जाती है।

+ 10(आ) हे करुणा से युɷ तीनों लोकों कȱ जननी! तेरी भिɷ मनुӊों पर सदैव अनुकѪा
करती है। यही मनुӊों के ȭलए उपयुɷ है, ʈोिंक यही उХें परमपद तक ले जाती है।

+ 11(अ) हे पवर्तराज कȱ पुत्री के पित! अथार्त् हे ȭशव, मैं अनेक कҷों से सϜа हँू।
अब तुम ही मेरा सѰल बनो। मुझ भयाक्राϜ को इस संसार सागर के बϹन से पार
ले चलो।

+ 11(आ) हे पवर्तराज कȱ पुत्री! अथार्त् हे पावर्ती, मेरा मागर्दशर्न करो। मैं अनेक कҷों
से सϜа हँू। अब तुम ही मुझे अपनी शरण में ले लो।

+ 12(अ) भगवान् ȭशव के प्रित हमारी श्रद्धा बनी रहे। एकमात्र उसके चरणों कȱ पिवत्र
धूल ही हमारे द्वारा पूजी जाती रहे। आपके पास काँपते हुए शत्रुओं को नҷ करने कȱ
अद्भतु शिɷ है।

+ 12(आ) ȭशवा अथार्त् पावर्ती को प्रणाम, ȭजसके पिवत्र चरणों कȱ आराधना किवयों
द्वारा कȱ जानी चािहए। आप ही हैं जो काँपते हुए शत्रुओं को नҷ करने कȱ अ΄ȭधक
शिɷ को धारण िकए हुए हैं।

+ 13(अ) आप तीनों लोकों में उन पराक्रिमयों के सवɚ˲ देवता हैं, जो अपने आप को
िवषम पȬरȮәितयों में िनयोȭजत करते हैं( ȭजनकȱ दृिҷ प्रकȮѪत धनुष-सी कौधंती है)

+ 13(आ) इन तीनों लोकों में आप उन ȭӕयों कȱ सवɚ˲ देवता हैं, ȭजनकȱ दृिҷ थरथराते
हुए धनुष के समान चमकती हुई पुरुषों को भयभीत करती है।

+ 14(अ) हे मृड! अथार्त् हे ित्रनेत्र ȭशव! आप परमानϰ कȱ आकाˆा रखने वालों को
आकषर्क और अिवनाशी देह प्रदान करने में समथर् हैं।

+ 14(आ) हे मृडानी! अथार्त् हे ित्रनेत्रा पावर्ती ! आप परमानϰ के आकांȭक्षयों को
आकषर्क और अिवनाशी देह प्रदान करने में समथर् हैं। आप कȱ सुरक्षा के आकाˆȰ हैं।

+ 15(अ) हे गौरीपित! अथार्त् हे ȭशव! िवपिͱयों के झुं ड से त्रӒ मनुӊों को भ्रम मुɷ
करने में आपके अितȬरɷ और कौन समथर् हैं।

+ 15(आ) वे गौरी अथार्त् पावर्ती कȱ शरण में हैं, जो दभुार्ؠ कȱ अȭधकता के कारण
अ΄ȭधक कҷ का अनुभव करते हैं। आपको छोड़कर उХें इस प्रकार के भ्रम से बचाने
में कौन समथर् हैं।
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+ 16(अ) हे शवर्! अथार्त् हे ȭशव! आपके भɷों को सब शिɷयों को अितशायी करने
वाली, अपने आप को पूणर् रूप से समिपर्त करने कȱ शिɷ प्राа होती है। हे िनमार्ता!
आप हम पर कृपा करो, हमें तͧाल आवागमन के चक्र से मुɷ करो।

+ 16(आ) हे शवार्णी! अथार्त् हे पावर्ती! आपके भɷ ऐसे लोक में पहँुचते हैं , जो
सबका अितक्रमण करता है अथार्त् सबसे शे्रҽ है। हे माता! आप हम पर कृपा करो,
हमें तͧाल आवागमन के चक्र से मुɷ करो।

+ 17(अ) हम उनके चरणों में झुकते /नमन करते हैं ȭजनकȱ गणपित के प्रित प्रगाढ़
प्रीित है, ȭजनका िवकराल रूप सभी को िवȮӤत करने वाला है, ȭजनकȱ नेत्र ̏ाला ने
कामदेव को भӤ कर िदया था।

+ 17(आ) हम उनके चरणों में झुकते हैं ȭजनके हृदय में गणपित के प्रित अ΄ȭधक ӝेह
भरा पड़ा है, ȭजनका सौϰयर् हर िकसी को आकिषर्त करता है करता है तथा ȭजनकȱ
दृिҷ ӝेह जगाती है।

+ 18 हे परमेҮर! हे िनरामय (िनҰलङ्क) ! मुझ राम द्वारा आपके साथ उमा (पावर्ती)
कȱ भी Ӓुित कȱ जाती है। हे करुणािनधान! उसे सुनकर मेरे इस प्रयास को फलीभूत
कȱȭजए।

+ 19 जो भिɷभाव से तЋय होकर गौरीशङ्कर के इस Ӓोत्र का पाठ करते हैं, उमा-माहेҮर
के प्रसाद से उनकȱ समӒ मनोकामनाएँ फलीभूत हो!ं इित गौरीҮर Ӓोत्रम् !

+ 20 ȭजनके मӒक पर च϶मा कȱ शीतल िकरणें शोभायमान हो रही हैं, उनका
प्रशȮӒगान करने कȱ योؠता मुझमें कहाँ है परϜु हे अिʬ के नेत्र से युɷ! अथार्त्
ȭशव! आपकȱ भिɷ ही हमारी मूढ़ता को नҷ कर देती है।

+ 21-22. िवȭचत्र चाȬरित्रक गुणों से युɷ ईҮर कȱ भिɷ से पूणर् राजानक लʗणच϶
जैसे अद्भतु पुरुष आज भी िवद्यमान हैं ȭजХोनंे पूवर्जЋ के पापों से मुɷ करने वाली
केदारनाथ कȱ तीथर् यात्रा के उपराϜ यह प्रितज्ञा कȱ िक आज से समӒ ȭӕयाँ मेरे ȭलए
बहन समान होगंी।

+ 23. यह िकतने आҦयर् कȱ बात है िक युद्ध में वह अदѻ वीर योद्धाओं के आक्रमण से
सुरȭक्षत था ʈोिंक उसे धनुधार्Ȭरयों में अग्रगا कामदेव के द्वारा भी वश में नही ं िकया
जा सकता था।

+ 24-25. ȭजन वतर्मान शासकों कȱ आज्ञाओं का उनके िवरोȭधयों द्वारा पराक्रमहीन
समझने के कारण सѷान नही ं िकया जाता और वे वहाँ के िनवाȭसयों कȱ पȭͻयों के
साथ हठपूवर्क सङ्गम को ही नगर पर अȭधकार/ प्रभुΉ कȱ सफलता समझते हैं। ऐसे
में युवावәा, सुϰर आकार, उदारता, नगर पर एकछत्र आȭधप΄, बहुत से िहतसाधकों
के होने के उपराϜ भी यिद मन दसूरों कȱ ȭӕयों से िवमुख है, तो िफर कौन-सा तप है
ȭजसे साधा नही ं जा सकता।

+ 26. बड़ी ही िनमर्ल बुिद्ध से युɷ राजानक (लʗणच϶) के तलवार चलाने में अ΄Ϝ
प्रवीण हाथ दसूरों कȱ पȭͻयों के Ӓनमदर्न का िनȭϰत कायर् नही ं करते थे।

+ 27. उसके देश में ȭसद्ध का पुत्र मЏुक नाम का प्रȭसद्ध ҡापारी रहता था। ȭछϿा उसकȱ
माता का नाम था ȭजसकȱ महेश के प्रित अिवȮ˴Ͽ भिɷ थी और जीवन साȭΉकता से
पूणर् था।
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+ 28. ȭजसका अिवभɷ िवͱ वाला, पिवत्र कायर् के प्रित एकिनҽ और समӒ अितȭथयों
के पूजन के ȭलए ҡग्र रहने वाला आहुक नाम का छोटा भाई था। गुҜा नाम कȱ
उसकȱ अिनȭϰता पͻी थी।

+ 29. भिɷ के उद्यान में मधुमɳी कȱ भाँित उसने इस पुरी में अपने भाई के साथ
ित्रपुराϜक (भगवान् ȭशव) के द्वार पर गङ्गा और यमुना कȱ मूितर्यों का िनमार्ण करके
मؤप सिहत मȭϰर का िनमार्ण िकया।

+ 30. उन बेचारे दःुखी ҡापाȬरयों को िकस शे्रणी में िगना जाए जो अपने सारे धन को
गभर् कȱ थैली में ȭछपाकर एक әान से दसूरे әान पर भटक रहे हैं। सचमुच मЏुक
नाम का वह (पुरुष) धЏ है, ʈोिंक उसने मायारूपी समुद्र को पार कर ȭलया है। अपने
धन को सवɚ˲ ज्ञान के ȭलए समिपर्त करता हँू, जो उसके हृदय में प्र΄ारोिपत हुआ है,
जो श्रीकأ के साथ जुड़ा हुआ है, यही नौका उसे भवसागर से पार ले जाएगी।

+ 31. देवताओ,ं ब्राह्मणों और गुरुओं कȱ भिɷ से युɷ, उदारता का भؤार, गुणीजनों
का िप्रय और दाता आसुक का पुत्र रҜण नाम का ब्राह्मण सुशमर्पुर में रहता था।

+ 32. ̌ोितिषयों में प्रधान उसने नवग्राम में अपनी एक बाह (भूिममाप) भूिम में से
ȭशव के ȭलए दो द्रȳण धाЏ के योؠ भूिम दी।

+ 33. यहाँ के ही िनवासी गोिवϰ ब्राह्मण के पुत्र प्रज्ञावान् गणेҮर ने नवग्राम में ही आधा
हल भूिम ȭशव मȭϰर के ȭलए दान कȱ।

+ 34. इसके उपराϜ देिपक और मȮҜका के पुत्र अ΄ȭधक वैभवशाली जीवक नाम के
वȭणक् ने सामने कȱ भूिम ȭशव के प्राङ्गण के ȭलए समिपर्त कȱ।

+ 35. जब तक समӒ लोकों का यह िदҡ Ӫामी कोमल िकरणों के साथ Ӫगर् के
अथाह प्रसार में गोते लगाता है, तब तक मЏुक और आहुक द्वारा अЏ समӒ अनुदानों
के साथ िनिमर्त यह ȭशवालय अȮӒΉ में रहे!

+ 36. उदारबुिद्ध वाला आȭसक का नायक नाम का पुत्र तो िनमार्ण करने वाले
(राजिमȭӕयो)ं का प्रमुख था। वह श्रीसुशमर्पुर से इस गाँव में आया। उसी प्रकार
सѷन का पुत्र ठोढुक भी श्रीसुशमर्पुर से ही यहाँ आया।

+ 37. इन दोनों ने एक-दसूरे के साथ मؤपसिहत ȭशवपुरी को घड़ा और सुϰर बनाया।
सामु कȱ पद्धित से िनिमर्त गणों कȱ अनेकानेक मूितर्यों कȱ दमक इसकȱ शोभा बढ़ाती
है।

+ 38. पुاशाली शृङ्गारा और भृङ्गक के पुत्र किवयों में शे्रҽ राम नाम के किव ने इस
प्रशȮӒ कȱ रचना कȱ है।

+ 39. राजा जयच϶ के रा̌काल में ̌ेҽ मास के शुʌ पक्ष कȱ प्रितपदा ितȭथ को
अӬीवें वषर् में रिववार के िदन राम के द्वारा यह प्रशȮӒ ȭलखी गई।

ॐ नम ȭशवायः
शककालगताюः - -- -- 6
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3 िशलालेख: 1 (िवशेष-सन्दभर्)
पहला ȭशलालेख गणों के दोनों Ӫािमयों ȭशव और पावर्ती कȱ Ӓुित के साथ प्रारѴ होता है।
इसके उपराϜ पहले ҭोक में प्रӒुत ȭशलालेख में प्रयुɷ ҭोकों के माφम से ȭशव और
पावर्ती के भिɷपूवर्क आह्वान कȱ बात कȱ गई है। दसूरे ҭोक से लेकर सत्रहवें ҭोक पयर्Ϝ
Ӓुितपरक अंश हैं। वे सारे ҭोक पावर्ती और ȭशव को समिपर्त हैं। प्र΄ेक ҭोक ρथर्क
है। प्र΄ेक ҭोक में एक अथर् ȭशव को समिपर्त है और दसूरा शिɷ अथार्त् पावर्ती को। कुल
िमलाकर ये मङ्गलाचरणा΂क ҭोक ȭशव और पावर्ती के प्रित भिɷभाव से गुȮѯत हैं तथा
इनमें िविवध प्रतीका΂क िनरूपणों के माφम से उनके पौराȭणक महͷ को भी प्रितपािदत
िकया गया हैं। प्रारѴ के सत्रह ҭोक ρथर्क Ӓुितपरक ही हैं। इस प्रशȮӒ में ҭोक 18
से ҭोक 20 तक के तीन ҭोक Ӓुितपरक ҭोकों के उपसंहार रूप में प्रӒुत िकए गये
हैं। यद्यिप उϿीसवें ҭोक में ही गौरीҮर Ӓोत्र कȱ िवȭधवत् समािа हो जाती है, ȭजसका
उҗेख वहाँ िकया भी गया है।

इस प्रशȮӒ में 39 ҭोक हैं और मȭϰर का िनमार्ण करवाने वाले, मȭϰर का िनमार्ण
करने वाले, क्षेत्रीय ҡवәापक एवं संरक्षक और प्रशȮӒकार के पȬरचय के साथ मुʩ
संरक्षक के नामोҗेख के ȭलए कुल 19 ҭोक ही शेष बचते हैं।

ȭशलालेखों के सϰभर् में यह ӟҷ है िक इनमें से अȭधकांश का सѰϹ िकसी न िकसी
रूप में राजाओं से होता ही है। ऐसे राजवंशीय अȭभलेखों में नगरो,ं राजाओं कȱ िवȭशҷताओ,ं
उनके िवजय-प्रयाणों और दानािद से सѰȮϹत होते हैं। कȱरग्राम-बैजनाथ के इस अȭभलेख
में भी ित्रगतर् के तͧालीन अȭधपित राजा जयच϶ का उҗेख अȮϜम ҭोक में िकया गया
है।

कȱरग्राम कȱ सुरक्षा में ित्रगतर् के अȭधपित द्वारा िनयुɷ लʗणच϶ का िवӒृत उҗेख
िकया गया है। लʗणच϶ द्वारा पूवर् जЋ के पापों से मुिɷ प्रदान करने के ȭलए केदारनाथ
कȱ यात्रा कȱ गई है। समӒ ȭӕयों को बहन मानने कȱ प्रितबद्धता का उҗेख है। अЏ
राजाओं कȱ तुलना में चाȬरित्रक गुणो,ं पराक्रम एवं प्रशासिनक कौशल के कारण लʗणच϶
को शे्रҽ बताया गया है। (सϰभर् ҭोक 21-26)

यह छः ҭोक राजानक लʗणच϶ के पȬरचय को प्रकट करने में पयार्а हैं। मȭϰर
िनमार्ण आिद धािमर्क कृ΄ों के साथ-साथ दरूȮәत तीथर्әलों कȱ धािमर्क यात्राओं का भी
प्रचलन था, इसका भी ӟҷीकरण होता है। लʗणच϶ कȱ वीरता और उसकȱ चाȬरित्रक
िवशेषताओं का वणर्न अЏ चȬरत्रहीन राजाओं से तुलना करते हुए प्रӒुत िकया गया है।
अЏ राजाओं के चाȬरित्रक पतन को उनके रा̌ िनवाȭसयों कȱ पȭͻयों से उनके हठपूवर्क
सङ्गम का उҗेख करके प्रӒुत िकया गया है। राजा को वाӒिवक वीर कहा गया है तथा
उसकȱ परӕीगमन से िवमुखता को प्रमुखता दी गयी है। यह आक्राϜाओं के आगमन का
समय था और उस कालखؤ में युद्धों कȱ अȭधकता के बीच ȭӕयाँ बाह्य आक्रमणों के कारण
सुरȭक्षत नही ं थी।ं

राजानक पर कȱरग्राम कȱ सामाЏ सुरक्षा-ҡवәा का दाियΉ ही नही ं था अिपतु वह
वीर योद्धा भी था और शत्रुओं में उसका भय ҡाа था। वह मात्र कȱरग्राम कȱ सुरक्षा का
ही दाियΉ नही ं सँभालता रहा होगा अिपतु ित्रगतर् के अȭधपित द्वारा उसके अȭधकार क्षेत्र में
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आस-पास का क्षेत्र भी िदया गया होगा। उसे एक सामाЏ संरक्षक से अȭधक प्रभावशाली
रूप में प्रӒुत िकया गया है।

पहले ȭशलालेख के 27वें ҭोक से मȭϰर िनमार्ण के सϰभर् में वणर्न का आरѴ होता
है। इस तरह के महत् आयोजनों में अथर् कȱ भूिमका सवɚपȬर होती है। इस सϰभर् में
ȭशलालेख में िवशद् वणर्न है। वȭणक् ‘ȭसद्ध’ और ‘ȭछϿा’ जो ȭशव के प्रित भिɷ से युɷ थे
उनके पुत्र ‘मЏुक’ तथा ҡापार में उसके िहӬेदार और धमर् के कायɜ में अपना अवदान देने
वाले उसके छोटे भाई ‘आहुक’ ने ही गङ्गा और यमुना कȱ मूितर्यों से युɷ द्वार तथा मؤप
से युɷ इस मȭϰर का िनमार्ण करवाया। ‘मЏुक’ एक प्रȭसद्ध ҡापारी था तथा उसकȱ पͻी
का नाम ‘गुҜा’ था, जो पाितव्र΄ का पालन करने वाली थी। ‘मЏुक’ और उसके भाई
‘आहुक’ का ҡापार िकस चीज का था, इसका ӟҷ उҗेख नही ं िकया गया है। (सϰभर्
ҭोक 27-30)

30वें ҭोक से मȭϰर के दान कȱ प्रशȮӒयों का प्रारѴ होता है। यहाँ भी प्रथम उҗेख
‘मЏुक’ का ही है। उसे धन-ȭलтा में डूबे समӒ ҡापाȬरयों में शे्रҽ बताया गया है। मȭϰर
िनमार्ण में धन लगाने से उसके भवसागर से पार होने कȱ बात भी कही गई है। इससे ӟҷ
है िक दानािद कायɜ का धािमर्क रूप से बड़ा महͷ था और मȭϰर िनमार्ण आिद कायɜ से
Ӫगर् प्रािа कȱ धारणा भी बनी हुई थी।

सुशमर्पुर के रहने वाले ‘रҜण’ नाम के ब्राह्मण ȭजसे प्रʩात ̌ोितषी भी बताया गया है
उसने अपनी एक ‘वहमान’ (वाह) पȬरमाप कȱ भूिम में से दो द्रȳण धाЏ कȱ उपज कȱ भूिम
नवग्राम नामक ग्राम में ȭशव के नाम पर मȭϰर को प्रदान कȱ। एक वाह पȬरमाप चार द्रȳण
के बराबर बताया गया है।3 चार द्रȳण में से दो द्रȳण भूिम का दान आधे के बराबर है। क्षेत्रीय
पȬरमाप के अनुसार एक द्रȳण में आठ ‘ठीѰी’ (16 पथ) धान होता है। ‘रҜण’, ‘आसुक’
का पुत्र था और प्रशȮӒ में ‘आसुक’ को दाता कहा गया है। दाता से उसकȱ दान-िप्रयता
का बोध होता है। ‘रҜण’ सुशमर्पुर अथार्त् ित्रगतर् रा̌ के प्रमुख नगर, आधुिनक काँगड़ा
में रहता था या हो सकता है वह इस रा̌ के अϜगर्त नवग्राम में ही िनवास करता हो। यह
नवग्राम बैजनाथ के पास अल्-िहलाल छावनी के िनकट ही है और उसे आज ‘नौर’ नाम से
जाना जाता है। यहाँ के एक अЏ िनवासी गोिवϰ ब्राह्मण का पुत्र गणेҮर द्वारा भी नवग्राम
(नौर) गाँव में ही आधा हल माप कȱ भूिम ȭशव के देवालय हेतु प्रदान कȱ गयी। एक िदन
में एक हल से जोती जा सकने वाली भूिम को एक हल कहें तो आधे िदन में जोती जा
सकले वाली भूिम आधा हल हुई। सѴवतः एक हल का िनधार्रण भी बीजों कȱ मात्रा के
आधार पर ही िकया जाता रहा होगा। इसके साथ ही मȭϰर प्राङ्गण के ȭलए ‘देिपक’ और
‘मȮҜका’ के पुत्र ‘जीवक’ ने मȭϰर के सामने कȱ भूिम दान कȱ। जीवक भी वȭणʎगर् से
सѰϹ रखता था। (सϰभर् ҭोक 31-34)

पैंतीसवें ҭोक में मȭϰर के अȮӒΉ कȱ कामना के साथ मЏुक और आहुक के अनुदानों
के साथ अЏ अनुदानों के उҗेख से ӟҷ है िक लोगों के बीच धमर् के प्रित आәा ҡापक
Ӓर पर थी और मȭϰर िनमार्ण आिद आयोजनों में दान आिद कृ΄ों में वे बढ़-चढ़ कर भाग
लेने लगे थे।

3A Holy Jyotirlinga Vaidyanatha, Foot Note, Page 90
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इस िनमार्ण में ȭजन दो प्रमुख वाӒुकारों के नाम उȮҗȭखत हैं, उनमें से एक है ‘आȭसक’
का पुत्र ‘नायक’ और दसूरा है ‘सѷन’ का पुत्र ‘ठोढुक’। इन दोनों को सुशमर्पुर से यहाँ
आया हुआ बताया गया है। इससे यह ӟҷ होता है िक ित्रगतर् क्षेत्र में भी उͧृҷ वाӒुकारों
का अभाव नही ं था। क्षेत्रीय वाӒुकारों के िनदɕशन में इस िनमार्ण का पूणर् होना, वाӒव में
एक उपलȮѐ है। ‘शामु’ कȱ पद्धित से मूितर्यों के िनमार्ण का उҗेख सѴवतः वाӒुȭशҍ
कȱ िकसी िवशेष या अवाϜर पद्धित कȱ ओर सङे्कत करता है। (सϰभर् ҭोक 36-37)

इɮȱसवें ҭोक से लेकर सैंतीसवें ҭोक तक मȭϰर िनमार्ण के िववरण को ही प्रӒुत
िकया गया है। अȮϜम दो ҭोक प्रशȮӒकार और मȭϰर िनमार्णकाल को प्रӒुत करते हैं।
प्रशȮӒ के अȮϜम ҭोक में इस प्रशȮӒ का काल ̌ेҽ मास के शुʌ पक्ष कȱ प्रितपदा
ितȭथ अӬीवें वषर् में रिववार के िदन बताया गया है। यही ं पर जयच϶ के रा̌ का भी
उҗेख है अतः ӟҷ है िक इस देवालय के िनमार्ण के समय जयच϶ ही ित्रगतर् नरेश थे।

4 िशलालेख: 2 (मलू)
(बुह्लर द्वारा सѪािदत िद्वतीय ȭशलालेख )4

ओं Ӫ(ȮӒ ओ)ं नमश्श(वार्)य

(आशाӦं वो गजाӦो) िवतरतु हरता(ͱार)काȬरिवर्कारं
नϰी सानϰ(नो)यं भवतु स (च) महाकालशूलӦ (ध)तार्।
- --ी ना- --(रक्ष)यतु कु(रुतां) वीरभद्रोऽिप (भ)दं्र
सवɕ वोखवर्गवार् िवदधतु कुशलं िकङ्कराश्शङ्करӦ॥ 1॥

स पातु वो (म)हादेवो -- - भिɷचुȮѰतः।
आ΂ानं मु(हु)रीक्षϜे य;ादनखदपर्णे॥ 2॥

काҽोद्दीपनक(मर्)ठा जगित या या िनिनर्मेषेक्षणैӬ;क्षै-
रुपजीҡते िद्वजजनं या िवभ्रित शӦ(ते)।
देवӦाहुितलѪटӦ परमा पुिҷयर्तो (जा)यते
ताȭभमूर्ितर्ȭभरҷȭभभर्वतु वा भू΄ै भवानी िव(भुः)॥ 3॥

एतेनै(व) शरΉमџुपगतं оोषाय पूवɍ पुरां
सѬाа(◌ा) धनुषश् ȭश्रयं तनुȬरयं सѬ΄मुӊैव च।
ҡानम्रे हसतीव य(Όु)रȬरपािव͹ं मुहुिवर्Ӥयात्
भӤӤेरमुपाӤहे Ӥरȭजतः पादद्वयं (त)द्वयम्॥ 4॥

यदлचेतनΉा वɷुमशɷӬुरालयӒदिप॥
अथ केन (कृ)तोऽहिमित प्रशȮӒपृथुȭजह्वया वदित॥ 5॥

ज(◌ा)लϹराȭधराजो जयित गुणानां िनȭधजर्यच϶ः।
4A Holy Jyotirlinga Vaidyanatha, Page 91--94
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ईदृȭश यӦ रा̌े देवायतनािन जातािन॥ 6॥

िवͱं ȭशवे प्रयुɷं येषां कालेन भवित कोिटगुणम्।
ग(اाӒ ए)व वȭणजश्शेषैः िकं Ӓोकवा(धुर्)िषकैः॥ 7॥

अनेन वʙमाणेन सुकृतेन महानयौ।
गاौ गणेषु भ्रातरौ भूयाӒां मЏुकाहुकौ॥ 8॥

तौ भ्रातरौ कृतज्ञौ याџां शमदम(प)योधरयुतायाः।
ȭशवभिɷजनЏा (अ)िप रसӬमाӪािद ???? थर्म्॥ 9॥

शैलӦाङ्कचȭलΉा रुȭचरनववयाः शोभनीयं सहेलं
कुʙा कЏेव यत्र ӡुरदरुलहरी कϰकुािबϰकुाʩा।
कȱरग्रामोऽȭभरामो गुणगणिनलयो वतर्तेऽȭधित्रगतɍ
सोयं राजानकेन प्रबलभुजयु(जा रȭक्ष)तो लʗणेन॥ 10॥

अतुलकुलवकुलपा(दप)कϰः पȬरपȮϮȭभः पुराӎϰः।
राजानकोऽत्र कϰः प्रथममभू(द्द)ुयर्मӎϰः॥ 11॥

बुद्धो िवशुद्धबुिद्धӒӦ सुतोऽजनयददु्गरंु तनयम्।
िवग्रह इित कृतिवरहश् शत्रुवधूनां ततो जज्ञे॥ 12॥

िवग्रहिवग्रहजातो ब्रह्मेित बभूव भूवधूदियतः।
िवग्रहिनग्रहकरणे शिɷयर्Ӧ(◌ाभ)विद्रपुषु॥ 13॥

हӒालѰकमुϿतािहलुठतामाराȭधत·Ѱकम्
शत्रुश्रीपȬरचुѰकं परितिमӪीकारȭचϜाϹकम्।
क्राϜग्रामकदѰकं नृपितȭभӬद्बϹु(कौ)टुѰकम्
(Ӫा)कारप्रितिबѰकं स च कृती लेभे सुतं डोѰकम्॥ 14॥

नारीमोहनयौवनं नवनव΄ागोिमर्ȭभः(पा)वनम्।
भूभतुर्ः कृतसेवनं िनजभुवӬѻʃकृаावनम्॥
(उद्दा)मिद्वपदालयीकृतवनं युद्धोग्रȭसंहӪनं
पुतं्र सोऽिप समाससाद भुवनं शѴौ वृहΌावनम्॥ 15॥

गुणमȭणिनकुरुѰरोहणं प्रवहणमापदगाधवाȬरधौ।
कृतसुभटȭशरोऽȭधरोहणं (स)मजनयͱनयं स कҜणम्॥ 16॥

(जा)लϹराधीҮरपाद िनبद्मभिɷः प्रचुरा΂शिɷः।
बलोҙणो िवҜणनामधेयӒӦा΂जोऽजायत सिद्वधेयः॥ 17॥

तनयायां सनयӦ ित्रगतर्भूभ(तृर्)हृदयच϶Ӧ।
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स च रामलʗणाʩौ लक्षȭणकायां सुतौ लेभे॥ 18॥

̌ेҽे गुणैगर्Ȭरҽे िबѰौҽीȭभӬमं द्युपुȬर गोҽीम्।
अȭधितҽित िनҽुरधी(ӒӦ)किनҽोऽत्र सुप्रितҽोऽभूत्॥ 19॥

ित्रगतर्नृपतीनां या पादपद्मोपजीिवȭभः ।
कϰािद(ȭभरा)सϰाȬर सϰाȬरȭभरभु̜त॥ 20॥

पȬरपाȭलतवाӒҡӒҡिनमर्लकमर्णा।
साधुना साधुना भूिमलर्ʗणेनोपभु̌ते॥ 21॥

यӦ प्रेयӦ भवЋयतҗे(΄)तुलरूपभृद्रमणी।
तȮӤόȱरग्रामं लʗणच϶ेऽनुपालयित॥ 22॥

ȭसद्धाʩवȭणʂुत्रौ धमर्प्रवणािवह Ȯәतौ कृितनौ।
(̌े)ҽो मЏुकनामा किनҽमлाहुकं प्राहुः॥ 23॥

भवतरुकुठारधारा प्रिवषमतमजЋभरुमरुҗ(ह)री।
प्ररुरोह मोह(हं)त्री (मन)ȭस तयो(श् शा)Ѵवी भिɷः॥ 24॥

ताџां ȭशवȭलङ्गिमदं िनरालयं वीʙ वैद्यनाथाʩम्।
पुयार् सिहतं िविहतं पुरतोऽӦ च मؤपो रȭचतः॥ 25॥

इित मЏु(का)हुकाџामुदरे ȮәΉा पुरा िकलैकत्र।
पुनरुदरसѬवेशप्रितषेधिवȭध(Ӭ) सह िविहतः॥ 26॥

यद्यिप िपतेव कुरुते करुणां शѴुӒथािप िपतरȭधकः।
जЋिनिमͱं िह िपता शȭशमौȭलरजЋनो हेतुः। 27॥

शािहलपािहल(क)◌ािहलȭसद्धाӮलɚकगािमनӬϜु।
पूवɕ पुरुषाः क्रमशҦΉारो मЏुकाहुकयोः॥ 28॥

िकѰहुना(лु)य्दɕषापुरुषाणामे(व) िवंशितयार्तु।
(सुकृ)तेनानेन िदवं Ӫयं च परमाӒु गितरनयोः॥ 29॥

राजानकेन चाӤै लʗणच϶ेण वैद्यनाथाय।
मؤिपको;िͱधनाद्द(ͱाӍ)̹΄हं द्रѷाः॥ 30॥

ग्रामाͿलѰना(Ϝो) मात्रा राजानकӦ लक्षणया।
एकहलवाहनीया दͱा भूिममर्हेशाय॥ 31॥

लʗणӦ सुकृतं सुकृती यः पालियӊित तदВयधतार्।
तӦ पुاमुपयातु िववृिदं्ध यो हȬरӊित स ग˴तु चाधः॥ 32॥
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तैलो;ीडनयϢं कȱरग्रामेऽȮӒ मЏुकाहुकयोः
ताџां तदिप ȭशवाय प्रदीपिनӃͱये दͱम्॥ 33॥

एका च पاशाला ताџां Ӫीया ȭशवӦ भोगाथर्म्।
भूिमҦ हलचतुҷयं योؠा दͱा नवग्रामात्॥ 34॥

इित येन येन यद्यΌुकृतं िविहतं ȭशवं समुिद्दت।
इह तӦ तӦ तͱिͱҽतु यावद्धȬरत्रीयम्॥ 35॥

यӦािवӤृत(ज)ननीӒЏसमाӪादनӦ वदना̜।े
िवशुद्धकिवΉफला सरӪती भगवती Џवसत्॥ 36॥

श्रीभृङ्गकӦ स सुत(◌ःकाة)◌ीरनृपप्रमातुरनघӦ।
प्रथमवयाӬर(लाथाɍ) ҡधͱ रामः प्रशȮӒिममा(म्)॥ 37॥

चबेढक्षेत्रात् हर---------वɷण(दे)वाद(ग्र)भूिम(˴?)
गुहकेन य(?)शȭस भदो(?)ना।
शककालगताюाः 7 (26)

5 िशलालेख: 2 (भावानुवाद)
1. गणपित आपकȱ मनोकामनाएँ पूणर् करें। तारक (तारकासुर) के शत्रु समӒ िवकारों को
दरू करें। नϰी आपको हिषर्त करें और वह जो महाकाल के ित्रशूल को धारण करने वाला
है......रक्षा करे! वीरभद्र भी कҕाणकारक हो!ं भगवान् शङ्कर के समӒ गण आप सब के
ȭलए कҕाणकारी हो!ं

2. वह महादेव आपकȱ रक्षा करें! ---..... भिɷपूवर्क चुȮѰत ȭजनके पैरो ं के नखों के
दपर्ण में अपना ही प्रितिबѰ बार-बार देखते हैं अथार्त् ȭसर झुकाकर बार-बार प्रणाम करते
हैं।

3. भवानीपित महादेव आपको आठ शरीरों के माφम से खुशी प्रदान करें। जो
काҽोद्दीपन में सिक्रय हैं, जो संसार के द्वारों को जगमगाने में लगे हैं, जो मजबूत पंख वाली
मछली के समान कभी न झपकने वाली सुϰर आँखों से युɷ हैं, ȭजन पर देवता िनवास
करते हैं, ȭजनके अनुयायी सदाचार से युɷ हैं। िद्वजों के िद्वजΉ को बचाये रखने के ȭलए
जो प्रशंȭसत हैं, जो पȭक्षयों कȱ उड़ान के ȭलए Ӓु΄ है, ȭजनके द्वारा हҡ से प्रसϿ देवता
शे्रҽतम उ͹ान को प्राа होते हैं!

4.जो पूवर् के नगरों को जलाने के ȭलए एक तीर बनाने के ȭलए सहमत हो गया। (राक्षसों
के) और उसका शरीर धनुष कȱ तरह सुϰरता से युɷ (प्रितिबȮѰत) है। इस प्रकार बार-बार
कामदेव पर िवजय प्राа करने वाले के दोनों चरणों कȱ हम िवȮӤत होकर पूजा करते हैं, जो
राख से देदीлमान हैं तथा जो देवताओं के पराȭजत शत्रुओं का उपहास उड़ाते हैं।
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5. यद्यिप अचेतन होने के कारण मȭϰर मूक है तथािप इस प्रशȮӒ कȱ िववरण युɷ
ȭजह्वा से अपने रȭचयता कȱ प्रशȮӒ का गुणगान करता है।

6. गुणों के भؤार जालϹर के महाराज जयच϶ कȱ जय हो, जो उनके रा̌ में इस
तरह के देवायतनों (मȭϰरो)ं का िनमार्ण हुआ।

7. ȭजनका धन ȭशव के कायर् में प्रयुɷ है, उनका वह धन समय के साथ करोड़ गुणा
हो जाता है। अपने धन को ȭशव के कायर् में प्रयुɷ करने वाले ही वाӒिवक वȭणक् हैं। ऐसे
में अЏ (वȭणको)ं का ʈा उपयोग, वे तो मात्र तु˴ साहूकार हैं।

8. अपने सद्कमɜ के कारण और उ˲ िववेक से महानता को प्राа मЏुक और आहुक
नाम के गुणी गणों में िगने जाने वाले दो भाई हुए।

9. वे दोनों भाई कृतज्ञ हैं, जो शाȮϜ और आ΂-िवजय से भरपूर ȭशव कȱ भिɷ रूपी
अपनी दसूरी माँ के िवҮास के दधू के Ӫाद से भी धЏ हुए।

10. ित्रगतर् में कȱरग्राम नाम का एक बड़ा ही मनोहारी गाँव है। यह अनेकानेक
िवशेषताओं से युɷ है। जहाँ पर कϰकुािबϰकुा नाम कȱ नदी पवर्त कȱ गोदी से कुलाँचें
भरती हुई चमचमाती बड़ी-बड़ी लहरों के साथ उसी प्रकार से खेल-कूद में लग जाती है जैसे
कोई ȭखलते यौवन से आभायुɷ युवती हो ( जो ȭखलȭखलाती हुई अपनी संरȭक्षका कȱ गोद
से कूद रही हो)। यह गाँव शिɷशाली राजानक लʗणच϶ द्वारा सुरȭक्षत था।

11 . प्रारѴ में यहाँ बकुल-वृक्ष कȱ जड़ समान अतुलनीय कुल का राजा कϰ िनवास
करता था, जो अपने शत्रुओं का नाश करने वाला, उपनगरों का िवजेता तथा पराक्रमी ӎϰों
से युɷ सवर्प्रथम यहाँ के राजानक पद को सुशोȭभत करने वाला था।

12. िवशुद्ध बुिद्ध से युɷ उसका पुत्र बुद्ध हुआ। उस बुद्ध का िवग्रह नाम का अितशे्रҽ
पुत्र हुआ ȭजसने अपने नाम के अनुरूप शत्रुओं से उनकȱ पȭͻयों का िवग्रह कर िदया।

13. इसके उपराϜ िवग्रह का पुत्र ब्रह्म इस क्षेत्र का अȭधपित बना ȭजसमें अपने शत्रुओं
को दȮؤत करने का सामΟर् था।

14. उस प्रसϿȭचͱ मनुӊ (ब्रह्म) का डोѰक नाम का एक पुत्र हुआ, ȭजसमें उसके
िपता का Ӫभाव ही प्रितिबȮѰत होता था। ·Ѱक का सेवक होने के कारण उस ऊपर वाले
(ȭशव) का हाथ ही उसका सहारा था। वह अपने शत्रुओं के भाؠश्री का पȬरचुѰन करने
वाला था अथार्त् शत्रुओं के ऐҮयर् का हरण करने वाला था। जो बड़े मनोयोग से शत्रुरूपी
मछȭलयों को पकड़ने में लगा हुआ था। अपने सѷािनत एवं योؠ जनों के कुटुѰ का नेतृΉ
करते हुए कई गाँवों के समूह को उसने अपने अधीन कर ȭलया था।

15. उसे भी भुवन नाम का पुत्र प्राа हुआ ȭजसकȱ युवावәा ने ȭӕयों को प्रभािवत
िकया, ȭजसने दान कȱ ताͧाȭलक धाराओं के माφम से अपने राजा कȱ सेवा कȱ और अपने
देश कȱ रक्षा कȱ, ȭजसने अपने अȭभमानी शत्रुओं को वनों में खदेड़ िदया, युद्ध में ȭजसकȱ
ȭसंह गजर्न भयानक थी तथा ȭजसने शѴु के ȭलए बहुत बड़े बȭलदान िदए।

16. उसका कҜण नाम का एक पुत्र हुआ, ȭजसके गुण बहुमूҕ मȭणयों कȱ आभा से
युɷ थे। वह दभुार्ؠ के गѴीर समुद्र में नाव कȱ भाँित था। वह महान् योद्धाओं के ȭसरों
को रौदं कर िनकल जाता था।
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17. उसका एक शे्रҽ और आज्ञाकारी पुत्र पैदा हुआ ȭजसका नाम िवҜण था। वह
जालϹर के महान् अȭधपित के चरण-कमलों के प्रित िनبल भिɷ से पूणर् था, अ΄ȭधक
आ΂-शिɷ का Ӫामी था और अपनी शिɷ के बल पर बड़ा ही भयावह था।

18. राजनीित के महारथी ित्रगतर् के राजा हृदयच϶ कȱ पुत्री लक्षȭणका के राम और
लʗण नाम के दो पुत्र उ;Ͽ हुए।

19. इनमें से ̌ेҽ अपने गुणों कȱ गȬरҽता के कारण पूजनीय, इस Ӫगर् के नगर में
रहता हुआ, िबѰफल के समान (रɷवणɎ) ओठों वाली ȭӕयों कȱ सङ्गित में डूबा रहता है
, उसका दृढ़बुिद्ध वाला अनुज वहाँ अȭधिҽत हुआ।

20-21. सѪूणर् रा̌ क्षेत्र जो कϰ और आसϰ के शत्रुओं को समाа करने वाले ित्रगतर्
के राजाओं के चरणारिवϰों के अЏ सेवकों के अधीन था। सѬित उस रा̌ का उपभोग
पुاा΂ा लʗण कर रहा है और वह उस क्षेत्र के िनवाȭसयों कȱ रक्षा में लगा हुआ है।
उसके िनमर्ल कायर् प्रशंसा के योؠ हैं।

22-23. ȭजस समय लʗणच϶ ȭजसकȱ अिद्वतीय सौϰयर् से युɷ मयतҗा नाम कȱ
िप्रय पͻी थी, कȱरग्राम कȱ सुरक्षा में लगा हुआ था, उस समय यहाँ िनवास करने वाले ȭसद्ध
नाम के ҡापारी के दो धमर्िनҽ और प्रसϿȭचͱ पुत्र हुए ȭजनमें से बड़े वाले का नाम मЏुक
और छोटे वाले का नाम आहुक था।

24. उनके हृदय में शѴु के प्रित अगाध भिɷ उ;Ͽ हुई जो भ्रम को उसी प्रकार नҷ
करती है, ȭजस प्रकार कुҜाड़ी का प्रहार सांसाȬरकता के वृक्ष को काट देता है और ȭजस
प्रकार आँधी कȱ लहरें बार-बार जЋ के भयावह समुद्र में ले जाती हैं।

25. वैद्यनाथ नाम के इस ȭशवȭलङ्ग को िनरालय (मȭϰर रिहत) देखकर उन दोनों के
द्वारा उस पर मȭϰर का िनमार्ण िकया गया और उसके सामने एक मؤप का िनमार्ण भी
करवाया।

26-27. इस जЋ में, पहले एक ही गभर् में रह चुके मЏुक और आहुक ने पुनः गभर्
में न आने कȱ प्रितज्ञा करते हुए घोषणा कȱ िक शѴु िपता कȱ तरह दयालु होने पर भी वे
िपता से बढ़कर हैं ʈोिंक िपता तो जЋ के िनिमͱ कारण हैं परϜु शȭशमौȭल (शѴु) जЋों
से मुिɷ के कारण हैं।

28. शािहल, पािहल, कािहल और ȭसद्ध ये चारों ही क्रमशः मЏुक और आहुक के
पूवर्ज हैं। ये चारों क्रमशः Ӫगर् में प्रितिҽत हो।ं

29. संक्षेप में, उनके कुल के अЏ लगभग बीस पुरुषों के द्वारा भी इस कायर् में सहयोग
प्रदान िकया गया, ȭजХें इस धमर्िनҽ कायर् में योगदान के कारण िदҡ लोक कȱ प्रािа होगी
परϜु मुʩ सहयोिगयों के रूप में ये दो (मЏुक और आहुक) ही प्रितिҽत हैं।

30. राजानक लʗणच϶ द्वारा इस वैद्यनाथ के ȭलए ҡापाȬरक प्रितҽान से एकित्रत
होने वाले धन में से प्रितिदन छः द्रम धन आवȮण्टत िकया गया।

31. एक हल से जोती जाने वाली भूिम प्रलѰ नाम के गाँव में राजानक कȱ माता
लक्षणा द्वारा महेश के िनिमͱ दान कȱ गई।

32. लʗण का प्र΄ेक धमर्िनҽ उͱराȭधकारी जो पिवत्र भेंट कȱ रक्षा करता है, उसके
पुاों में अितशय वृिद्ध हो परϜु उन वӒुओं का हरण करने वाला अधोगित को प्राа हो!
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33-34. एक तैलो;ीडन यϢ (कोҜू) भी मЏुक और आहुक द्वारा कȱरग्राम में әािपत
हुआ ȭजसे उХोनंे ȭशव के दीपदान हेतु समिपर्त िकया। इसके अितȬरɷ उХोनंे एक दकुान
भी ȭशव कȱ प्रसϿता हेतु समिपर्त कȱ और चार हल उͱम भूिम का अंश भी नवग्राम में
िदया।

35. ȭशव के िनिमͱ ȭजस िकसी ने इस प्रकार का जो भी दान िदया, उससे वे (दाता)
तब तक लाभाȭВत होते रहें, जब तक यह पृΡी है।

36-37. कةीर के राजा के शे्रҽ प्रमातृ भृङ्गक का पुत्र राम, ȭजसके मुखारिवϰ में बड़े
पिवत्र किवΉ फल को प्रदान करने वाली भगवती सरӪती िनवास करे, ȭजसने अपनी माँ के
दधू का Ӫाद भूल जाने से पहले, अपनी युवावәा के प्रारѴ में सरल अथर्युɷ इस Ӓुित
कȱ रचना कȱ।

चबेढ़ क्षेत्र से हर--क्षेत्र से वɷृणदेव से शे्रҽभूिम में गुहक के द्वारा यह प्रशȮӒ उकेरी
गई। शककालगताюाः 7 (26)

6 िशलालेख: 2 (िवशेष-सन्दभर्)
दसूरे ȭशलालेख में भी परѪरा का अनुसरण करते हुए चार ҭोक मङ्गलाचरणा΂क हैं।
पहले ҭोक में गणपित से मनोकामनाएँ पूणर् करने कȱ बात कȱ गयी है तथा भगवान् शङ्कर,
नϰी, वीरभद्र और अЏ गणों से रक्षा एवं कҕाणाथर् िवनती कȱ गयी है। दसूरे और तीसरे
ҭोक में भगवान् ȭशव कȱ Ӓुित है। चौथे ҭोक में िविवध पौराȭणक आʩानों के आंȭशक
उҗेख के साथ भगवान् ȭशव का वϰन िकया गया है।

पाँचवें ҭोक में प्रशȮӒ के महͷ को प्रितपािदत करते हुए इसे अचेतन मȭϰर का
गुणगान करने में समथर् बताया है। वाӒव में ही यह दसूरी प्रशȮӒ िविवध तΟों को िवӒार
के साथ हमारे सामने रखती है।

पहले और दसूरे ȭशलालेख में प्रमुख अϜर पर φान दें तो ӟҷ होता है िक पहले
ȭशलालेख में एक बार भी कȱरग्राम पद का प्रयोग उपलѐ नही ं होता, वही ं दसूरे ȭशलालेख
में इसका प्रयोग तीन बार हुआ है। पहले ȭशलालेख में इसका प्रयोग नही ं होने के पीछे
एक कारण तो पहले ȭशलालेख के लगभग आधे भाग का Ӓुितपरक होना है। इसके अҍ-
िववरणा΂क होने पर भी इसमें अЏ अनेक तΟा΂क िववरण पयार्а मात्रा में प्राа हो जाते
हैं। दसूरे ȭशलालेख में तीन िविवध әलों पर कȱरग्राम पद का प्रयोग हमें इस प्रकार प्राа
होता है– “कȱरग्रामोȭभरामो...” ҭोक-10 (पिʽ 10-11), “तȮӤόȱरग्रामं...” ҭोक-
22 (पिʽ 21) तथा “कȱरग्रामेऽȮӒ...” ҭोक-33 (पिʽ 29)। इससे ӟҷ है िक मȭϰर
िनमार्ण और प्रशȮӒ-लेखन काल तक इस әान का नाम कȱरग्राम ही था।

छठे ҭोक से अϜ तक इस प्रशȮӒ में अनेक िबϰओुं पर प्रकाश डाला गया है। छठे
ҭोक से आरѴ होती इस प्रशȮӒ में सबसे पहले महाराज जयच϶ कȱ जयकार कȱ गयी
है। महाराज जयच϶ को जालϹर का अȭधपित बताया गया है। जालϹर ित्रगतर् का ही
पौराȭणक नाम है। ‘देवायतनािन जातािन’ में बहुवचन का प्रयोग करके महाराज जयच϶ को
अनेक मȭϰरों का िनमार्ण करने वाला भी कहा गया है। ӟҷ है िक उस काल में मȭϰरों का
िनमार्ण हुआ होगा ȭजनके िनमार्ण के पीछे जालϹर अथार्त् ित्रगतर् के महाराजा कȱ भूिमका
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रही होगी। इन मȭϰरों के िनमार्ण में वȭणक् वगर् का अवदान भी अप्रितम रूप से दृिҷगत
होता है। बैजनाथ के मȭϰर के िनमार्ण सϰभर् में तो यह पूणर्तः ӟҷ है। (सϰभर् ҭोक
6-7)

इस प्रशȮӒ में भी पहली प्रशȮӒ के अनुरूप मȭϰर िनमार्ण करवाने के ȭलए आȭथर्क
रूप से सवार्ȭधक सहयोग देने के कारण मЏुक और आहुक इन दोनों भाइयों का गुणी गणों
में पȬरगȭणत होना बताया गया है। उХें ȭशव के पुत्र रूप में ही प्रदȭशर्त िकया गया है।
(सϰभर् ҭोक 8-9)

दसवें ҭोक में ित्रगतर् रा̌ कȱ सीमाओं के भीतर अ΄Ϝ सौϰयर् से युɷ कϰकुािबϰकुा
नदी के िकनारे Ȯәत कȱरग्राम नाम के मनोहारी गाँव का उҗेख िकया गया है, ȭजसमें यह
मȭϰर Ȯәत है। यह क्षेत्र ित्रगतर् नरेश के प्रितिनȭध राजानक लʗणच϶ द्वारा सुरȭक्षत था।

इसमें राजानक लʗणच϶ कȱ वंश-प्रशȮӒ प्रӒुत कȱ गयी है। यहाँ इस परѪरा को
पराक्रमी राजा कϰ से प्रारѴ िकया गया है। इस परѪरा में उसका पुत्र बुद्ध हुआ। बुद्ध
का पुत्र िवग्रह हुआ जो महायोद्धा था। िवग्रह के उपराϜ उसका पुत्र ब्रह्म यहाँ का भूपित
बना। ब्रह्म के उपराϜ उसका पुत्र डोѰक िफर डोѰक का पुत्र भुवन हुआ। तदपुराϜ भुवन
का पुत्र कҜण कȱरग्राम का संरक्षक हुआ। कҜण के बाद उसका पुत्र अ΄Ϝ पराक्रमी
िवҜण के पास इस क्षेत्र के संरक्षण का कायर्भार आया। ित्रगतर् नरेश के प्रित इसकȱ िनҽा
के कारण ही ित्रगतर् नरेश हृदयच϶ ने अपनी पुत्री लक्षȭणका का िववाह िवҜण से करवाया।
लक्षȭणका से उसके राम और लʗण नाम के दो पुत्र हुए। (सϰभर् ҭोक 11-18)

हालाँिक History of Kangra5 कȱ वंशावली में ित्रगतर् नरेश हृदयच϶ का कोई उҗेख
नही ं है। सѴवतः वहाँ ‘ित्रगतर्भूभतृर्’ के әान पर ‘ित्रगतर्भूभ्रातुः’ पद हो, ȭजसे ȭशलालेखीय
क्षरण के कारण नही ं पढ़ा जा सका हो। सѴवतः हृदयच϶ ित्रगतर् नरेश के भाई हो,ं ȭजनकȱ
कЏा से िवҜण का िववाह हुआ हो। जो भी हो, िवҜण के उपराϜ कȱरग्राम का कायर्भार
राम के पास न जाकर लʗण के पास चला गया। राम का जीवन िवलाȭसतापूणर् था। वह
इस मनोरम ग्राम में रमȭणयों के सािϿφ में डूबा रहता था। भगवान् ȭशव को समिपर्त
इस मȭϰर के िनमार्ण के समय कȱरग्राम के संरक्षण का दाियΉ लʗणच϶ पर ही था।
लʗणच϶ कȱ पͻी का नाम मयतҗा था।(सϰभर् ҭोक 19-22)

राजानक वंशानुकȱतर्न के उपराϜ इस क्षेत्र के िनवासी ȭसद्ध नामक ҡापारी के दो धमर्िनҽ
पुत्रों ̌ेҽ मЏुक और किनҽ आहुक को Ӥरण िकया गया है। ȭशव कȱ अगाध भिɷ में
लीन इस ȭशवȭलङ्ग को िनरालय देखकर इХोनंे मȭϰर िनमार्ण का सङ्कҍ ȭलया। मȭϰर
िनमार्ण से पूवर् इस ȭशवȭलङ्ग के िनरालय होने का यहाँ ӟҷ सङे्कत प्रӒुत हुआ है। (सϰभर्
ҭोक 23-27)

मЏुक और आहुक द्वारा यही ं कȱरग्राम में ही एक तैलो;ीडन-यϢ (कोҜू) भी लगवाया
गया तािक ȭशव मȭϰर में िनवार्ȭधत दीप-दान कȱ ҡवәा हो सके। इसके अितȬरɷ उХोनंे
अपनी एक दकुान भी ȭशव कȱ सेवा के िनिमͱ समिपर्त कȱ। इसके अितȬरɷ नवग्राम में
चार हल उͱम भूिम का टुकड़ा भी समिपर्त िकया। (सϰभर् ҭोक 33-34)

यहाँ मЏुक और आहुक के क्रमशः चार पूवर्-पुरुषों का नामोҗेख भी हुआ है। इनके
िपता ȭसद्ध का नाम पूवर् में प्रयुɷ होने के साथ पूवर्-पुरुषों के क्रम में पुनगर्ȭणत िकया

5History of Kangra, Kangra ke Naresh, Page 74--78



कȱरग्राम के दो अȭभलेख 35

गया है। यहाँ ȭसद्ध और उनके िपता कािहल, कािहल के िपता पािहल, पािहल के िपता
शािहल का उҗेख है। मЏुक और आहुक के प्रमुख सहयोग के साथ इस वȭणक् कुल के
लगभग बीस अЏ ҡिɷयों द्वारा भी इस मȭϰर के िनमार्ण ȭलए दान िदया गया। कȱरग्राम
मैदानों और पवर्तों के बीच चले आ रहे ҡापार का एक के϶ रहा होगा। ҡापाȬरयों के यहाँ
रुकने कȱ ҡवәा के साथ-साथ सीमा शु҅ का भी प्रावधान रहा होगा। इस मؤिपका6
(वȭणक्-प्रितҽान) द्वारा राजानक लʗणच϶ के माφम से उस समय प्रचलन में रही मुद्रा
‘द्रम’ के रूप में छः द्रम प्रितिदन के िहसाब से मȭϰर कȱ ҡवәा के िनिमͱ िदये जाते थे।
(सϰभर् ҭोक 28-30)

दान में राजानक के पȬरवार के योगदान का भी उҗेख है। राजानक कȱ माता लक्षणा
द्वारा भी इस मȭϰर के िनिमͱ प्रलѰ नामक गाँव में एक हल जोती जा सकने वाली भूिम
का दान िकया गया तथा इस दान कȱ रक्षा करने वाले उͱराȭधकाȬरयों के अџुदय और इन
वӒुओं का नाश करने वाले उͱराȭधकाȬरयों कȱ अवनित कȱ प्राथर्ना भी इस उदे्दت से ही
कȱ गयी होगी तािक राजानक लʗणच϶ कȱ आने वाली सϜितयाँ दान कȱ प्रितज्ञा से ˼ुत
न हो जाएँ। ȭजस प्रलѰ नामक ग्राम का उҗेख हुआ है यह िनȭҦत रूप से इस әान से
दȭक्षण में Ȯәत पहलून नाम का ग्राम ही है, जहाँ आज भी राजानक-वंशजों का िनवास है।
(सϰभर् ҭोक 31-32)

दसूरे ȭशलालेख में भी प्रशȮӒकार अपना पȬरचय प्रӒुत करता है। वह ȭलखता है िक
प्रशȮӒकार कةीर के राजा के शे्रҽ प्रमातृ भृङ्गक का पुत्र राम है। वह अपनी युवावәा
में इस प्रशȮӒ को ȭलख रहा है। अपनी युवावәा के माφम से वह अपनी योؠता का
पȬरचय दे देता है। (सϰभर् ҭोक 36-37)

ȭजतना महͷपूणर् कायर् इस ऐितहाȭसक घटना को प्रशȮӒ-लेखन के माφम से प्रӒुत
करना था, उसे प्रӒर-ȭशला पर उकेरना िकसी भी रूप में उस लेखन से कम नही ं था।
ȭशलालेख के अϜ में गुहक द्वारा इसे प्रӒर पर उकेरकर इस िववरण को इितहास के रूप
में प्रӒुत िकया है। गुहक के नाम के साथ इसे उकेरे जाने के सϰभर् में कुछ अЏ पदों को
भी उकेरा गया है, परϜु वहाँ से यह ӟҷ नही ं हो पाता िक उकेरे जाने के әान, प͹र
प्रािа के әान या गुहक के िनवास әान आिद में से िकस ओर सङे्कत िकया गया है। अϜ
में शककाल भी ȭलखा है, जो कालक्रम से अӟҷ हो गया है।

7 Ĥशिस्तकार एवं Ĥशिस्तकाल
Ӓोत्र समािа से पूवर् अȮϜम ҭोकों में Ӓोत्रकारों द्वारा अपने नाम का उҗेख िकया जाता
रहा है। प्रथम ȭशलालेख के अठारहवें ҭोक में ही प्रशȮӒकार अपने नाम का उҗेख
करता है। प्रशȮӒकार ‘राम’ उमा और ȭशव से अपने इस प्रयास को फलीभूत करने के ȭलए
प्राथर्ना करता है।

इसके उपराϜ प्रथम ȭशलालेख के अϜ में भी परѪरा के िनवार्हाथर् ही प्रशȮӒकार
द्वारा Ӫयं का पȬरचय िदया गया है। यहाँ वह अपने नाम ‘राम’ के उҗेख के साथ अपने
माता-िपता का नाम शृङ्गारा और भृङ्गक बताता है। यहाँ ‘क(िव)हरः या क(वी)Үरः’ पाठ
िकया गया है। इससे राम कȱ किवयों में शे्रҽता भी ȭसद्ध होती है।

6A Holy Jyotirlinga Vaidyanatha, Page 17
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यहाँ यह बड़ा महͷपूणर् है िक दसूरी प्रशȮӒ का लेखक भी ‘राम’ ही है। वह इस
प्रशȮӒ के अϜ के दो ҭोकों (36-37) में Ӫयं को कةीर के राजा के शे्रҽ प्रमातृ भृङ्गक
के पुत्र रूप में पȬरȭचत करवाता है। हालाँिक प्रमातृ शю िकस अथर् का द्योतक है यह ӟҷ
नही ं होता परϜु प्रशȮӒकार का सѰϹ कةीर से होना िनȭҦत होता है। साथ ही उसका
ȭशव और पावर्ती के प्रित समपर्ण भी पȬरलȭक्षत होता है।

प्रमातृ शю के अथर् को लेकर ӟҷ रूप से कुछ भी कह पाना आसान नही ं हैं ʈोिंक
इसका जो अथर् प्राа होता है वह दाशर्िनक पृҽभूिम वाला है। ‘प्रमा ज्ञानकतार्, प्रमा द्वारा
प्रमेय के ज्ञान को प्राа करने वाला अथर् कोश में उपलѐ नही ं होता। ज्ञान का कतार् आ΂ा
या चेतन पुरुष। िवषय से ȭभϿ द्रҷा, साक्षी।’7

वोगल के अनुसार Џाय प्रबϹन से जुड़े हुए अȭधकारी को ही प्रमातृ कहा जाता था।
प्रो॰ जगϿाथ अग्रवाल के अनुसार कةीर के राजा द्वारा राजӪ के िनधार्रण हेतु भूिम के
मापन-कायर् के िनिमͱ िनयुɷ अȭधकारी ही प्रमातृ कहलाता होगा।8

एक ही प्रशȮӒकार द्वारा दोनों प्रशȮӒयों का लेखन सѪϿ होना अपने आप में सामाЏ
बात नही ं है। कवीҮर राम द्वारा वȭणक् भ्राताओं मЏुक और आहुक के इҷ कȱ िवӒृत
Ӓुित ȭलख लेने के उपराϜ इस मȭϰर के वȭणक् कुलो;Ͽ िनमार्ताओ,ं संरक्षक राजानक
और रा̌ाȭधपित के सϰभर् में बताने के साथ अЏ दानों का उҗेख भी कर िदया गया
है जो मȭϰर िनमार्ण के प्रारѴ से िनमार्ण पयर्Ϝ पहली प्रशȮӒ ȭलख लेने के काल तक
िकये गये। इसके उपराϜ भी मȭϰर कȱ आवتकताओं कȱ पूितर् तथा उसकȱ सुϰरता और
धािमर्क प्रितҽा कȱ सुरक्षा के िनिमͱ मȭϰर िनमार्ण प्रारѴ होने से लेकर मȭϰर िनमार्ण के
िवȭधवत् समाа हो जाने और वहाँ पर िनयिमत पूजन कायर् प्रारѴ हो जाने के बाद तक भी
दान िकये जाते रहे। बाद के दान प्रथम प्रशȮӒ में әान प्राа नही ं कर सके, ʈोिंक तब
तक पहली प्रशȮӒ ȭलखी जा चुकȱ थी। दसूरी प्रशȮӒ में उन सभी दानों और दािनयों का
उҗेख करके उनके प्रित भी सѷान ҡɷ िकया गया है।

पहली प्रशȮӒ के अȮϜम ҭोक में इस प्रशȮӒ का काल ̌ेҽ मास के शुʌ पक्ष कȱ
प्रितपदा ितȭथ अӬीवें वषर् में रिववार के िदन बताया गया है। यही ं पर जयच϶ के रा̌ का
भी उҗेख है। अतः ӟҷ है िक इस देवालय के िनमार्ण के समय जयच϶ ही ित्रगतर् नरेश
थे। सѿत् 80 को लोककाल अथार्त् सаिषर् संवत् के साथ जोड़कर ही देखा जा सकता है
ʈोिंक शारदा ȭलिप के समान ही सаिषर् संवत् का कةीर और तͧालीन पंजाब में सामाЏ
प्रचलन था। सаिषर् संवत् में 100 तक ही गणना का ही िनयम था।

‘सаिषर् संवत् को लौिकक काल, लौिकक संवत्, शाӕ संवत्, पहाड़ी संवत् या क˲ा
संवत् भी कहते हैं। यह संवत् 2700 वषर् का कȮҍत चक्र है। ȭजसके िवषय में यह मान
ȭलया गया है िक सаिषर् नाम के सात तारे अȭҮनी से रेवती पयर्Ϝ 27 नक्षत्रों में से प्र΄ेक पर
क्रमशः सौ-सौ वषɜ तक रहते हैं। 2700 वषर् में एक चक्र पूरा होकर दसूरे चक्र का प्रारѴ
होता है। जहाँ-जहाँ यह सѿत् प्रचȭलत रहा या है वहाँ नक्षत्र का नाम नही ं ȭलया जाता,
केवल 1 से 100 तक के वषर् ȭलखे जाते हैं। 100 वषर् पूरे होने पर शताюी का अंक छोड़कर
िफर एक से प्रारѴ करते हैं। कةीर के प̓ाङ्ग तथा कुछ एक पुӒकों में कभी-कभी प्रारѴ

7िहϰी िवҮकोश, भाग 14, पृҽ 609
8A Holy Jyotirlinga Vaidyanatha, Page 15
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से भी वषर् ȭलखे हुए िमलते हैं। कةीर वाले इस संवत् का प्रारѴ कȭलयुग के 25 वषर्
पूरे होने पर (26वें वषर् से) मानते हैं परϜु पुराण तथा ̌ोितष के ग्रϮों में इस का प्रचार
कȭलयुग के पहले से होना माना गया है।’9

शक संवत् और सаिषर् संवत् के बीच के वषɜ के अϜर को राजतरिङ्गणी के इस उद्धरण
से समझा जा सकता है, ‘राजतरिङ्गणी में कҜण पȮؤत ȭलखता है इस समय लौिकक
(संवत्) के 24वें वषर् में शक संवत् के 1070 वषर् बीत चुके हैं। । इस िहसाब से वतर्मान
लौिकक संवत् और गत शक संवत् के बीच का अϜर (1070-24=) 1046=46 है अथार्त्
शताюी के अङ्करिहत सаिषर् संवत् में 46 जोड़ने से शताюीरिहत शक (गत), 81 जोड़ने
से चैत्रािद िवक्रम (गत), 25 जोड़ने से कȭलयुग (गत) और 24 या 25 जोड़ने से ई॰ सन्
वतर्मान आता है।’10

80 का सаिषर् संवत् होने पर भी मȭϰर के काल िनधार्रण को लेकर कोई समाधान नही ं
िनकलता ʈोिंक इन दोनों ही प्रशȮӒयों में उȮҗȭखत शक सѿत् को ӟҷ रूप से न पढ़ा
जाना दभुार्ؠपूणर् है। ितȭथ का ӟҷ उҗेख प्राа न होने के कारण मȭϰर िनमार्ण काल को
लेकर मतैʈ नही ं है। दोनों ही ȭशलालेखों में शककालगताюः उͧȱणर् है। इसके साथ ही
शककाल के अङ्क उͧȱणर् िकये जाने पर भी वे ӟҷ नही ं हैं।

पहले ȭशलालेख में प्रारѴ के अङ्क िवद्यमान नही ं है। अȮϜम अङ्क 6 पढ़ा जाता है। दसूरे
ȭशलालेख में पहले अङ्क को 7 पढ़ा गया है और बाद के दो अङ्क ӟҷ नही ं है। इन दोनों
ȭशलालेखों के आधार पर 7...6 पढ़ा जाता है। इस आधार पर सаिषर् संवत् के 80 में 46
जोड़ देने पर यह 726 बैठता है। अलेंे؛डर किनंघम दसूरे ȭशलालेख के अङ्कों को शककाल
726 Ӫीकारते हैं।11 शककाल 726 Ӫीकारने पर सаिषर् संवत् 80 में 24 जोड़ने से ई॰
सन् 804 आता है। शककाल 726 में 78 जोड़ने पर भी यह ई॰ सन् 804 ही होगा है।
इस आधार पर मȭϰर िनमार्ण काल नौवंी शताюी का प्रारѴ ही ठहरता है।

प्रथम ȭशलालेख के अϜ में ̌ेҽ मास के शुʌ पक्ष कȱ प्रितपदा ितȭथ को अӬीवें
वषर् में जो रिववार का उҗेख हैं, उसको लेकर वुह्लर का कहना है िक यह ितȭथ 13 मई,
804 ठहरती है, परϜु इस िदन मङ्गलवार था न िक रिववार। किनंघम कȱ गणना में इस
िवसङ्गित के कारण बुह्लर ने इस समय को शककाल 1126 माना है जो ई॰ सन् 1204
ठहरता है। इस आधार पर मȭϰर िनमार्ण काल नौवी ं शताюी से चार शताюी आगे जाकर
तेरहवी ं शताюी का प्रारѴ ही ठहरता है। इसे अȭभलेखीय अφयन और मȭϰर वाӒुȭशҍ
और मूितर्ȭशҍ के आधार पर सही ठहराया जा सकता है।12 History of Kangra में नौवी ं
शताюी में कटोचवंशीय राजा जयच϶ द्वारा इस मȭϰर का िनमार्ण होना बताया गया है।13

इसी पुӒक में 490 कटोचवंशीय राजाओं कȱ सूची में राजा जयच϶ का काल 950 ई.
बताया है।14 इस आधार पर यह दसवी ं शताюी का काल हुआ। इस सूची में 444वें क्रम

9प्राचीनȭलिपमाला, पȬरȭशҷ पृҽ 159-160
10प्राचीनȭलिपमाला, पȬरȭशҷ पृҽ 160
11Alexander Cunningham CSI, Archological Survey of India, Report for the year

1872-73, Volume V, Page 180
12A Holy Jyotirlinga Vaidyanatha, Page 12--13
13History of Kangra, Page 08
14History of Kangra, Page 77
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के राजा का नाम जयȭसंह च϶ है। इनका काल 1200 ई॰ से 1221 ई॰ उȮҗȭखत है। यह
नाम जयच϶ से भले ही ȭभϿ है परϜु तेरहवी ं शताюी के काल के िहसाब से युिɷयुɷ है।

एक अЏ पक्ष भी इस सϰभर् में िवचारणीय है। चѰा गजेिटयर में कȱरों के सϰभर् में
पयार्а सामग्री है। सक्षेप में देखें तो 820 ई॰ के लगभग भरमौर पर कȱरों का आक्रमण हुआ
और उХोने वहाँ के शासक लʗीवमर्न् कȱ ह΄ा कर दी।15 चѰा गजेिटयर के उҗेखों के
आधार पर ही कȱरों का ितѓती मूल का होना भी पुҷ होता है।16 वे कةीर और डुؚर से
सहयोग प्राа कةीȬरयों के पड़ोसी थे।17

बृहΌंिहता के काल पर िवचार करें और बृहΌंिहता में कȱरों के उҗेख को देखें तो छठी ं
शताюी के पूवार्द्धर् में कȱरों का होना िनȭҦत हो जाता है।18 मȭϰर का िनमार्ण काल ई.सन्
804 अथार्त् नौवी ं शताюी के प्रारѴ में Ӫीकार करने पर इस क्षेत्र में कȱरों का आȭधप΄
सातवी ं या आठवी ं शताюी में Ӫीकारना पड़ेगा। इस Ȯәित में ितѓती मूल के कȱरों का
इस कȱरग्राम से होकर भरमौर कȱ ओर जाने को भी Ӫीकार करना पड़ेगा। मȭϰर िनमार्ण
काल ई॰ सन् 1204 Ӫीकारने पर इस әान पर कȱरों का आȭधप΄ काल भरमौर के शासक
लʗीवमर्न् कȱ ह΄ा 820 ई॰ के उपराϜ Ӫीकार िकया जा सकता है। इस Ȯәित में कȱरों
का भरमौर के राӒे कȱरग्राम में आȭधप΄ का पक्ष प्रबल होता है। पहले पक्ष को Ӫीकार
कर लेने पर मȭϰर िनमार्ण तक कȱरग्राम में कȱरों का आȭधप΄ रहने ही सѴावनाओं को
नकारा नही ं जा सकता। ऐसा Ӫीकार कर लेने पर राजानक लʗणच϶ के पूवर् पुरुषों के
काल को लेकर असम̜स कȱ Ȯәित उ;Ͽ हो जायेगी। कȱरग्राम में कȱरों का आȭधप΄
काल नवमी ं और दसवी ं शताюी होने पर तेरहवी ं शताюी में मȭϰर िनमार्ण काल तक होता
है तब राजानक लʗणच϶ के पूवर् पुरुषों के पास इस कȱरग्राम के संरक्षण के ȭलए 11वी ं
और 12वी ं सदी का पयार्а काल उपलѐ होता है। मȭϰर का िनमार्ण नौवी ं शताюी के
प्रारѴ में होने पर और कȱरों का आȭधप΄ नौवी ं और दसवी ं शताюी में होने पर ȭशलालेखों
में इस क्षेत्र का नाम िकसी भी Ȯәित में कȱरग्राम तो नही ं होता।

सѬित इस әान का प्रचȭलत नाम बैजनाथ है। बैजनाथ वैद्यनाथ शю का ही अपभं्रश
रूप है ʈोिंक यहाँ अȭधिҽत ȭशवȭलङ्ग को वैद्यनाथ, इस नाम से अनेक संӎृत भाषा में
ȭलȭखत अवार्चीन पुӒकों में उद्धतृ िकया गया है। बैजनाथ को बारहवी ं शताюी तक या
उसके बाद भी कȱरग्राम के नाम से जानने के पीछे अȭभलेखों में उसका प्रयोग ही सवार्ȭधक
पुҷ प्रमाण है।

अतः इस क्षेत्र में कȱरों का आगमन नौवी ं शताюी में होना ही अȭधक युिɷपूणर् है। वे
िनȭҦत रूप से इस क्षेत्र पर आȭधप΄ जमा लेने के उपराϜ लѰी कालावȭध तक यहाँ रहे
होगंे। उनके दीघर्काȭलक प्रभुΉपूणर् िनवास के कारण ही इस क्षेत्र का नाम कȱरों के नाम
पर पड़ गया होगा। बाद में सͱा पर उनकȱ पकड़ ढीली हो जाने के उपराϜ भी इसका
नाम कȱरग्राम ही रहा होगा तथा पूवर्वतɎ नाम उनकȱ आँधी में ितरोिहत हो गया होगा। अतः
मȭϰर का िनमार्ण तेरहवी ं शताюी में होना ही अȭधक युिɷयुɷ प्रतीत होता है ʈोिंक कȱरों

15Chamba Gazetteer, Page 100–101
16Chamba Gazetteer, Page 106--107
17Chamba Gazetteer, Page 111--112
18ित्रगतɎ, राजीव कुमार, ‘कȱरग्राम: ऐितहाȭसक एवं पुराताȭΉक अφयन’, Pratnakirti,
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से अपने पूवर् के सीमाϜ क्षेत्र को छुड़ाने के ȭलए ित्रगतर् नरेश को लѰा सङ्घषर् करना पड़ा
होगा। ई॰ सन् 1009 में महमूद गजनवी के आक्रमण के उपराϜ इस क्षेत्र को सѴवतः
अपने अȭधकार क्षेत्र में ले ȭलया होगा। ित्रगतर् नरेश ने इस क्षेत्र के संरक्षण का कायर्भार
कϰ को िदया। लगभग 200 वषɜ के उपराϜ उसी वंश परѪरा में िवҜण और लक्षणा के
दो पुत्रों रामच϶ और लʗणच϶ में से छोटा लʗणच϶ कȱरग्राम का संरक्षक बना होगा।

किनंघम19 कुछ अЏ उकेरे हुए अक्षरों के सϰभर् में भी बात करते हैं। मंिदर के एक
खंभे पर ‘संवत् 10221 वैशाख प्रिवҷे 27’ उकेरा गया है। 10221 त्रुिटपूणर् होने पर भी
इन उकेरे हुए अक्षरों के पाठ के सϰभर् में किनंघम कहते हैं िक यह ितȭथ वैशाख के 27वें
वषर् में संवत् 1221 (ईӪी सन् 1164) ही है, ȭजसमें इसके बाद लेखक का नाम आता
है, ȭजसे सϜोषजनक ढंग से नही ं पढ़ा जा सकता, ʈोिंक यह बड़े अक्षरों में होने पर भी
टाकरी का घसीट रूप है। दसूरे खѴे पर भी छोटे टाकरी अक्षरों में ऐसा ही एक लेख
हैं, ȭजसमें पहाड़ी संवत् का वषर् 74 अिङ्कत है, जो ईӪी संवत् के 98 के बराबर होने से
सѴवतः 1198 या 1298 ई॰ ही हैं। इनके साथ ही टाकरी में दो अЏ आलेख भी हैं इХें
बड़ी सावधानी से उकेरा गया है। ये आसानी से सुपाठ्य हैं, परϜु दभुार्ؠ से ितȭथरिहत है।
वे इस प्रकार पढ़े जाते हैं–
1. श्री ठाकुर प्रमार कमर् ȭसंह पुत्र,
2. श्री ठाकुर कन च϶ पुत्र वण वीरा।

यहाँ भले ही कुछ अȭधक जानकारी नही ं िमलती परϜु संवत् 1221 के ईӪी सन् 1164
कȱ समकक्षता से यह ӟҷ होता है मȭϰर िनमार्ण काल ई॰ सन् 1204 से पूवर् ये ӒѴ इस
әान पर थे। दसूरे ȭशलालेख में उȮҗȭखत िनरालय ȭशवȭलङ्ग पर मЏुक और आहुक द्वारा
मȭϰर िनमार्ण से पूवर् भी मȭϰर होने के प्रमाणरूप में देखा जा सकता है। पूवर् िनिमर्त मȭϰर
कब बना और िकतने समय तक रहा इस सѰϹ में कुछ भी कह पाना किठन है। मЏुक
आहुक के पूवर्पुरुषों के उҗेख और सͱा के әानीय महͷ के चलते राजानक लʗणच϶
कȱ राजानकȱय वंशपरѪरा के िववरणों से हम Ӫाभािवक रूप से इस िनҰषर् पर पहँुच
सकते हैं िक कȱरों कȱ शिɷ के क्षीण होने के साथ ही यहाँ मȭϰर का िनमार्ण हुआ होगा।

8 िशलालेखीय िनष्कषर्
पहले अȭभलेख के ρथर्क ҭोक अपने गूढ भावों एवं संȮҭҷ पदावली के चलते प्रशȮӒकार
कȱ िवद्वͱा का पȬरचय देने में पूणर्तः समथर् हैं। गौरठƳर स्तोğ के ҭोक बड़े ही भिɷभाव
से युɷ एवं काҡ के महनीय गुणों से पूणर् हैं। पहले ȭशलालेख में 39 और दसूरे ȭशलालेख
में उͧȱणर् 37 ҭोक हैं। इस तरह दोनों ȭशलालेखों को िमलाकर 76 ҭोक हैं। यहाँ दोनों
ȭशलालेखों में प्रयुɷ ҭोकों के छϰों कȱ संʩा इस प्रकार हैः- बसϜितलका (01+0=01),
शादूर्लिवक्रȱिडतम् (03+04=07), अनुҷुप् (12+04=16), उपजाित (08+01=09),
वंशә (02+0=02), म̜भुािषणी (01+0=01), आयार् (04+23=27), उपे϶वज्रा

19Archological Survey of India, Report for the year 1872-73, Page 181--182
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(01+0=01), इ϶वज्रा (02+0=02), रथोद्धता (05+01=06), स्र؞रा (0+02=02),
अपरवɹ (0+01=01) तथा गीित (0+01=01)।

दोनों ही ȭशलालेखों में अȭधकांश ҭोक शюालङ्कारों और अथार्लङ्कारों कȱ छटा िबखेरने
के साथ मȭϰर िनमार्ण के इितहास को बड़ी कुशलता से प्रӒुत करने में महͷपूणर् स्रोत के
रूप में उपȮәत हुए हैं। मȭϰर िनमार्ण से सѰȮϹत िविवध पक्षों का इन दोनों अȭभलेखों
में उҗेख है। कुछ िववरण दोनों में ही कितपय हेर-फेर के साथ समान ही हैं परϜु बहुत
से िववरण दोनों में भेदों के साथ प्रӒुत हुए हैं। दोनों ȭशलालेखों के समानता और िविवधता
वाले दोनों ही पक्षों पर कȱरग्राम और मȭϰर िनमार्ण के सϰभर् में तΟपूणर् िवचार करना
ऐितहाȭसक दृिҷकोण से युिɷयुɷ होगा तथा भले ही समӒ शङ्काओं का न सही, बहुतायत
का िनराकरण करने में समथर् होगा, एतदथर् संक्षेप में यहाँ इनका सारांश प्रӒुत िकया जा
रहा है।

पहला ȭशलालेख गणों के दोनों Ӫािमयों ȭशव और पावर्ती कȱ Ӓुित के साथ प्रारѴ
होता है। इसके उपराϜ पहले ҭोक में प्रӒुत ȭशलालेख में प्रयुɷ ҭोकों के माφम से
ȭशव और पावर्ती के भिɷपूवर्क आह्वान कȱ बात कȱ गई है। इसके उपराϜ दसूरे ҭोक से
लेकर सत्रहवें ҭोक पयर्Ϝ Ӓुितपरक अंश हैं। वे सारे ҭोक पावर्ती और ȭशव को समिपर्त
हैं। प्र΄ेक ҭोक ρथर्क है। प्र΄ेक ҭोक में एक अथर् ȭशव को समिपर्त है और दसूरा
शिɷ पावर्ती को। कुल िमलाकर ये ҭोक ȭशव और पावर्ती के प्रित भिɷभाव से गुȮѯत हैं
तथा इनमें िविवध संज्ञाओं के माφम से उनके पौराȭणक महͷ को भी प्रितपािदत करवाया
गया है। इसमें 18 से 20 ҭोक इन Ӓुितपरक ҭोकों के उपसंहार रूप में प्रӒुत िकए गये
हैं।

प्रथम ȭशलालेख के अठारहवें ҭोक में ही प्रशȮӒकार अपने नाम का उҗेख करता है।
प्रशȮӒकार ‘राम’ उमा और ȭशव से अपने इस प्रयास को फलीभूत करने के ȭलए प्राथर्ना
करता है। यहाँ यह बड़ा महͷपूणर् है िक दसूरी प्रशȮӒ का लेखक भी ‘राम’ ही है। वह
इस प्रशȮӒ के अϜ के दो ҭोकों (36–37) में Ӫयं को कةीर के राजा के शे्रҽ प्रमातृ
भृङ्गक के पुत्र रूप में पȬरȭचत करवाता है। हालाँिक प्रमातृ शю िकस अथर् का द्योतक है
यह ӟҷ नही ं होता, परϜु प्रशȮӒकार का सѰϹ कةीर से होना िनȭҦत होता है। साथ
ही उसका ȭशव और पावर्ती के प्रित समपर्ण भी पȬरलȭक्षत होता है।

इस प्रशȮӒ में 39 ҭोक हैं और मȭϰर का िनमार्ण करवाने वाले, मȭϰर का िनमार्ण
करने वाले, क्षेत्रीय ҡवәापक एवं संरक्षक और प्रशȮӒकार के पȬरचय के साथ मुʩ
संरक्षक के नामोҗेख के ȭलए कुल 19 ҭोक ही शेष बचते हैं।

ȭशलालेखों के सϰभर् में पूवर्िविदत ही है िक इनमें से अȭधकांश का सѰϹ िकसी न िकसी
रूप में राजाओं से होता है। ऐसे राजवंशीय अȭभलेखों में नगरो,ं राजाओं कȱ िवȭशҷताओ,ं
उनके िवजय-प्रयाणों और दानािद से सѰȮϹत होते हैं। कȱरग्राम–बैजनाथ के इन दोनों
अȭभलेखों में भी ित्रगतर् के तͧालीन अȭधपित राजा जयच϶ और कȱरग्राम कȱ सुरक्षा में
ित्रगतर् के अȭधपित द्वारा िनयुɷ लʗणच϶ का उҗेख है।

इɮȱसवें ҭोक से लेकर सैंतीसवें ҭोक तक मȭϰर िनमार्ण के िववरण को प्रӒुत िकया
गया है। अȮϜम दो ҭोक प्रशȮӒकार और मȭϰर िनमार्णकाल को प्रӒुत करते हैं। दसूरे
ȭशलालेख में प्रारȮѴक तीन ҭोकों में मङ्गलाचरण है। इसके उपराϜ पैंतीसवें ҭोक तक
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जो भी ȭलखा गया है वह मȭϰर िनमार्ण पर केȭ϶त है। अȮϜम दो ҭोकों में प्रशȮӒकार
के सϰभर् में जानकारी और मȭϰर िनमार्ण काल पर प्रकाश डाला गया है।

पहले ȭशलालेख में कȱरग्राम शю उपलѐ नही ं होता। इसका कारण इसके अȭधक
भाग का Ӓुितपरक होना तथा अҍिववरणा΂क होना भी हो सकता है। दसूरे ȭशलालेख में
तीन әलों पर कȱरग्राम पद का प्रयोग हुआ है—“कȱरग्रामोऽȭभरामो...” ҭोक 10 (पिʽ
10–11), “तȮӤόȱरग्रामं...” ҭोक 22 (पिʽ 21) तथा “कȱरग्रामेȮӒ...” ҭोक 33
(पिʽ 29)। इससे ӟҷ है िक मȭϰर िनमार्ण और प्रशȮӒ-लेखन के समय तक इस әान
का नाम कȱरग्राम ही था।

इस әान का सѬित प्रचȭलत नाम बैजनाथ है। बैजनाथ वैद्यनाथ शю का ही अपभं्रश
रूप है ʈोिंक यहाँ अȭधिҽत ȭशवȭलङ्ग को वैद्यनाथ, इस नाम से अनेक संӎृत भाषा में
ȭलȭखत पुӒकों में उद्धतृ िकया गया है। अनेक पौराȭणक आʩानों के सϰभɜ के आधार
पर भी ȭशव को रावण द्वारा समिपर्त ȭसरों को पुनः әािपत करने के कारण वैद्यनाथ इस
संज्ञा से िवभूिषत िकया जाता है। इस िवषय पर लोक-आәाओं का अनुसरण करने पर
इसी वैद्यनाथ әल को रावण कȱ तपःәली के रूप में प्रӒुत िकया जाता है। कालाϜर में
अवार्चीन क्षेत्रीय धािमर्क ҭोकबद्ध िववरणों में भी इस әल को रावण कȱ तपोभूिम के रूप
में प्रӒुत करने के प्रयͻ ही सवर्त्र दृिҷगोचर होते हैं।

यिद तेरहवी ं शताюी में मȭϰर िनमार्णकाल के समय के इन दोनों ȭशलालेखों में प्रӒुत
िववरणों पर दृिҷपात करें तो वैद्यनाथ नाम का उҗेख प्राа नही ं होता। इन िववरणों के
आधार पर इस क्षेत्र का नाम कȱरग्राम ही था। इस सϰभर् में दसूरे प्रӒरलेख कȱ उपलѐता
के कारण ही सϰेह का कोई भी әान नही ं िदखता। मȭϰर के नीचे से िनकलने वाले
जलस्रोत को आज के समय खीरगङ्गा के नाम से जाना जाता है। हालाँिक कȱरग्राम से
िनःसृत होने के कारण इसका नाम कȱरगङ्गा ही युिɷयुɷ है। कȱरगङ्गा को संӎृत पुӒकों
में क्षीरगङ्गा के रूप में प्रӒुत िकया गया है और आज प्रचȭलत खीरगङ्गा पद को सीधे रूप में
क्षीरगङ्गा के अपभं्रश रूप में देखा जा सकता है, जो सीधे-सीधे कȱरगङ्गा पद से िनगर्त नही ं
लगता, परϜु बारहवी ं शताюी के अȭभलेखों में उȮҗȭखत कȱरग्राम के आधार पर इतना
तो ӟҷ है िक मूल शю कȱरगङ्गा ही है, ʈोिंक इस जलस्रोत का उद्गम ठीक मȭϰर कȱ
पȭҦमोͱर िदशा में Ȯәत सीिढ़यों के नीचे ‘िबनवा’ नदी के प्रवाह के साथ ही है। कȱरग्राम
का नाम वैद्यनाथ से होते हुए आज बैजनाथ हो गया है और अȭभलेखों के अितȬरɷ कȱरग्राम
का कही ं कोई अȮӒΉ नही ं बचा है, तथािप कȱरगङ्गा पद खीरगङ्गा के रूप में कȱरग्राम कȱ
ऐितहाȭसकता को सहेजने में आज भी जीवϜ प्रमाण के रूप में प्रӒुत है।

बैजनाथ के बारहवी ं शताюी तक या उसके बाद भी कȱरग्राम के नाम से जानने के पीछे
अȭभलेखों में उसका प्रयोग ही सवार्ȭधक पुҷ प्रमाण है। कȱरग्राम अथार्त् कȱरों का ग्राम।
कȱरग्राम नामकरण के पीछे जो महͷपूणर् प्रҨ उपȮәत होता है, वह यही है िक इसका नाम
कȱरग्राम ʈों पड़ा। यिद यह कȱरों का ग्राम था तो ये कȱर थे कौन, यिद वे यहाँ के िनवासी
नही ं थे तो उनका मूल िनवास әान कहाँ था, यिद वे बाहर से आए तो इस क्षेत्र में उनके
आगमन का काल ʈा है और उनके यहाँ आने के पीछे कौन-सा मुʩ कारण था। नामकरण
से एक बात तो ӟҷ है िक कȱरों ने यहाँ आने के उपराϜ एक लѰी कालावȭध तक िनवास
भी िकया होगा और सѴवतः इस क्षेत्र को अपने अनुकूल बनाकर इसका नामकरण भी
िकया होगा। प्रҨ तो और भी हैं, जैसे िक िकन पȬरȮәितयों में उХोनंे इस क्षेत्र को छोड़ा
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और यिद नही ं छोड़ा तो वे कहाँ समा गये? कȱरग्राम में उनके अȮӒΉ को कहाँ और िकन
जाितयों में खोजा जा सकता है। मेरे िवचार से इस सϰभर् में हम इितहास के उन पृҽों को
खँगालेंगे जो खाली तो नही ं है परϜु पूणर्तः भरे होने कȱ सѴावना भी नही ं है। सѴवतः
मेरी अҍज्ञता मुझे िकसी िनणर्य तक न पहँुचने दे तथािप इस सϰभर् में मैं कुछ िवद्वानों
के मतों को उद्धतृ करते हुए यथासѴव प्रयͻ करँूगा और आशा करँूगा िक आने वाले
समय में िवद्वान् इितहासिवदों को इितहास कȱ इन अनसुलझी गुȮ͹यों को पूणर्तः सुलझाने
में सफलता प्राа हो।

ित्रगतर् नरेश जयच϶ का उҗेख दोनों ȭशलालेखों में होने से ȭसद्ध होता है िक राजा का
इस कायर् में पूणर् सहयोग था। वह धमर्ωजा का संरक्षक था। दोनों ȭशलालेखों में राजानक
लʗणच϶ को ित्रगतर् नरेश अȭधक әान िदया गया है। लʗणच϶ बड़ा ही सुयोؠ और
पराक्रमी राजानक था। वह ित्रगतर् नरेश के पाȬरवाȬरक सѰϹों के साथ वंश-परѪरा से ही
ित्रगतर् रा̌ के प्रित समिपर्त होने के कारण सͱा का िवҮासपात्र भी था। वह कȱरग्राम
और आस-पास के क्षेत्र कȱ प्रशासिनक ईकाई का अφक्ष या संरक्षक मात्र ही नही ं अिपतु
सवɕसवार् था।

ȭशलालेख में ȭजस तरह राजानक लʗणच϶ कȱ नौ पीिढ़यों का उҗेख करके लगभग
दो सौ वषɜ कȱ अिवȮ˴Ͽ वंश परѪरा को प्रӒुत िकया गया है, यिद यहाँ जालϹर अȭधराज
जयच϶ के पूवर् पुरुषों में से िकसी एक का भी उҗेख िकया गया होता तो मȭϰर िनमार्ण
काल का संशय उसी әान पर पूणर्तः समाа हो जाता, ȭजसे लेकर एक Ӓर तक आज भी
माथाप˲ी करनी पड़ती है। लʗणच϶ कȱ माता लक्षȭणका के िपता हृदयच϶ का उҗेख
489 राजाओं कȱ अितिवӒृत वंश परѪरा में जयच϶ से पूवर् कही ं प्राа नही ं होता। जयच϶
के पूवर् इस नाम का होना भी समӒ सϰेहों को समाа कर देता।

मुʩ संरक्षक को छोड़ दें तो अȭधकांश नामों के साथ माता-िपता या िपता के नाम
को रखा गया है। Ӫतः ȭसद्ध न होने वाले әलों पर नाम के साथ वणर् का उҗेख भी
हुआ है। प्राचीन परѪरा के अनुसार पȬरचय के साथ वंश और वणर् का प्रयोग होता था,
लगभग उसका पालन यहाँ िकया गया है। ब्राह्मण, क्षित्रय और वȭणक् तीनों ही वणɜ के
लोग अपने-अपने वणार्श्रय धमर् के अनुसार ज्ञानवान्, पराक्रमी और कुशल ҡापारी थे, इसके
िववरणों से ӟҷ हो जाता है।

मȭϰर के वाӒुकारों आȭसक और सѷन का सुशमर्पुर अथार्त् काँगड़ा का िनवासी होना
और प्रशȮӒ-टङ्कक गुहक का भी क्षेत्रीय होना कला के क्षेत्र में गौरवाȭВत करने वाला है,
ʈोिंक इस बहुत छोटे से ҡापाȬरक के϶ में इस तरह का भҡ िनमार्ण िकया जाना िनःसϰेह
एक उपलȮѐ के रूप में ही देखा जा सकता है। प्रशȮӒ कȱ पिट्टकायें कालक्रम से भले ही
धुँ धली पड़ने लगी हो,ं परϜु इतने मनोयोग से सुӟҷ टङ्कण Ӫयं ही इनकȱ िवȭशҷता कȱ
कथा कह देते हैं। अЏ वगɜ के साथ क्षेत्रीय ȭशҍकारों का भी महͷ था और उХें भी
समाज में पूणर् सѷान िदया जाता था। महͷपूणर् िनमार्णों में उनकȱ भूिमका अग्रगا रही
है।

दोनों ȭशलालेखों के अϰर कुछ समान एवं दानािद के क्रिमक िववरणों को संȭक्षа रूप
में इस प्रकार से प्रӒुत िकया जा सकता हैं:-

-- मुʩ संरक्षक: जालϹर (ित्रगतर्) अȭधराज जयच϶
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• (ȭशलालेख:1-ҭोक: 39)
• (ȭशलालेख:2-ҭोक: 6)

-- әानीय संरक्षक: कȱरग्राम राजानक लʗणच϶
• (ȭशलालेख:1-ҭोक:21-26)
• (ȭशलालेख:2-ҭोक: 18-21)

-- әानीय संरक्षक वंशवृक्ष:कϰ, बुद्ध, िवग्रह, ब्रह्म, डोѰक, भुवन, िबҜण,
• िबҜण एवं लक्षणा के पुत्र राम और लʗण (च϶)
• (ȭशलालेख:2-ҭोक:11-17)

-- әानीय संरक्षक कȱ पͻी: मयतҗा
• (ȭशलालेख:2-ҭोक:22)
• मुʩ-िनमार्ता-- ȭसद्ध और ȭछϿा के पुत्र मЏुक और आहुक (वȭणʂुत्र )
• (ȭशलालेख:1-ҭोक: 27-30)
• (ȭशलालेख:2-ҭोक: 7-10, 23-27)

-- मुʩ िनमार्ता-- पूवर्पुरुष पȬरगणन: सािहल, पािहल, कािहल, ȭसद्ध।
• (ȭशलालेख:2-ҭोक: 28)
• मȭϰर-वाӒुकार--
• नायक पुत्र आȭसक।
• ठोढुक पुत्र सѷन।
• (ȭशलालेख:1-ҭोक: 36)

-- प्रशȮӒकार-- राम
• (ȭशलालेख:1, ҭोक:18 राम, ҭोक:38-39 शृङ्गारा-भृङ्गक का पुत्र राम)
• (ȭशलालेख:2-ҭोक: 36-37 प्रमातृ भृङ्गक का पुत्र राम)

-- प्रशȮӒटंकक:
• (ȭशलालेख:2 के अϜ में: गुहक)

-- काल:
• (ȭशलालेखः1-ҭोक: 37 संवΌर 80, अϜ में शककाल ....6(?))
• (ȭशलालेख:2 के अϜ में: शककाल 7(26))

-- प्रमुख दान: (ȭशलालेख:1)
• 1,ҭोक: 31-32, दैवज्ञ रҜण पुत्र आसुक।
• एक वाह भूिम में से दो द्रȳण धाЏ योؠ।
• नवग्राम। ब्राह्मण।
• 2,ҭोक: 33, प्रज्ञावान् गणेҮर पुत्र गोिवϰ।
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• आधा हल।
• नवग्राम। ब्राह्मण।
• 3,ҭोक: 34, जीवक पुत्र देिपक और मȮҜका।
• मȭϰर प्राङ्गण। वȭणक्।
• 4, ҭोक: 35, मЏुक-आहुक।
• िविवध दान। वȭणक्।

-- (ȭशलालेख:2)
• 1, ҭोक: 29, बीस वȭणक् पुरुष
• मȭϰर िनमार्ण में सहयोग
• 2, ҭोक: 30, राजानक लʗणच϶ द्वारा।
• ҡापाȬरक प्रितҽान से प्रितिदन छः द्रम आवण्टन।
• कȱरग्राम। क्षित्रय।
• 3, ҭोक: 31,राजानक लʗणच϶ कȱ माता लक्षणा (लक्षȭणका) ।
• एक हल भूिम।
• प्रलѰ ग्राम। क्षित्रय।
• 4, ҭोक: 33-34, मЏुक-आहुक।
• तैलो;ीडन यϢ, दकुान।
• कȱरग्राम। वȭणक्।
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